
Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, nemibiko irolelwa 2s 6d                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN) Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko. 

Zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.                                           Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

                  Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories

IXABISO 3d.]                                                        KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, OCTOBER 31, 1895.
[Vol. XI, No. 575

               IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA  NGE  GUNYA.  

INTSHUMAYELO NGU 
MHLEKAZI  U  RIGHT  HON-
OURABLE SIR HERCULES GEORGE 
ROBERT ROBINSON, BARORNET.

Ilungu  le  Bhnnga  elipaknmikyo  le  Nkosazana, 
Injinga  ye  Bato  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubalaleke  kunene lo  St.  Michael,  no  St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  vre 
Mikosi yo Mntan’ Omhle yase Cape of Good 
Hope, e South Africa namazwana, nezibhaxa 
zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle Esikulu, 
njalo-njalo, njalo njalo, njalo njalo.

EKUBENI isiqendu sesine So Mteto woku 
Ngeniswa  kwamagama  abavaya 
Epalamente ” u No. 
we 1887, umse ilungelo lokuba i
Ruluneli ize iyalele i Felkornet,
mhlaumbi endaweni yayo umntu
nokuba ngabantu abafanele lomsebe-
nzi, ukuba benze uludwe lwamagama,
kubo bonke ubu Felkornet ngabunye
obukwisiqingata esinyulayo, alunge-
lelane ngohlobo lo A B C abo bonke
abantu abanelungelo lokuvotela aba-
nyulwa be Palamente kubu Felkornet
obunjalo. Ngoku ke, mna, Ruluneli
selikankanyiwe, ngale ntshumayelo
ndiyalela zonke i Folkornet, nokuba
ngabanjalo abaabambileyo, nabanye
abakankanyiweyo kwelipepa, ukuba
baqube ukuwangenisa ainagaina aba-
voti, ngokomyolelo walo Mteto unge-
ntla nango Mteto wokunika ilungelo
lokuvota u No. 9 we 1892.

Ngapaya koko, ngamandla endiwa-
nikwa ngulo Mteto ungentla, ndimisa
usuku Iwa

25 ka November, 1895,
ukuba ibe ngumhla wokugqityelwa

kwalomsebenzi.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA.
Ikutshwe ndim pantsi kwesi Ncamatiselo se

Koloni ye Cape of Good Hope ngalo-
mhla we 9 September, 1895.

HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli
e Bhungeni.

C. J. RHODES.
No. 358, 1895,

Uluhlu Iwe Ziqingata eziya kunyula
i Palamente ngokwe ntshumayelo No.
358 ye 1895. Kvmgeniswe ezjn»ba
Ntsundu zodwa.

UMANDLA WASE ALBANY.
A.—Umandlana wase Albany : Grahams-

town kobhalwa e Grahamstown, North Fish
Biver e Glenovis, via Carlisle Bridge, East
Fish River e Hounslow, Upper Baebeek e
Bhenfield, Riebeek East; Lower Riebeek,
e Langley Park, Highlands; Lower Bash-
man’s River, e Salem. Ɓ.—Umandlftna wase
Bathurst: Port Alfred kobhalwa e Greenfon.
tein ; Southwell, e Southwell; Cuylerville,
e Cuylerville; Bathurst, e Clumber ; Kowie
West, e Hope Farm ; Elephant Park, e
Elephant Park.

UMANDLA WASE ALBERT.
A.—Umandlana wase Albert: Burghers-

dorp, kobhalwa kona ; Achter Zunrberg, e
Venterstad ; Upper Groot Rivier, e Modder,
fontein ; Lower Groot Rivier, e Ontevreden ;
Lower Stormberg, e Mooiplaats; Bamboos-
berg, e Molteno. B.—Umandlana wase
Steynsberg : Blesbok kobhalwa e Zaaifontein
Brandspruit (inxalenye), e Verlatenfontein ;
Zuurberg (inxalenye), e Hartebeestefontein.

UMANDLA WASE ALVANI.
A.—Umandlana wase Aliwal North : Ali-

wal North, kobhalwa kona; Buffelsvley, e
Olyvenfontein; Klipspruit, e Kalkoen
Krantz ; Barnardspruit, e Lemoen Kloof ;
Kraai River, e Beerfontein ; New England,
e Karmelkspruit. B.—Umandlana wase
Herschel: Herschel, kobhalwa kona. C.—
Umandlana ivase Barkly East : New England
(inxalenye), kobhalwa e Sandham.

UMANDLA WASE CRADOCK.
A.—Umandlana wase Cradock :—Cradock

(inxalenye) kobhalwa e Cradock ; Blaauw-
krantz, e Ganna Vlakte; Vlek Poort, e
Middel Water ; Maraieburg, e Bosohjesmans
Kraal ;Fish River, e Zout-pansdrift; Achter
Sneeuwberg, e Strydoms Kraal. B—Uma
ndlana wase Tarka:—Vlek Poort, kobhalwa
e Klipfontein ; Mostert’s Hoek (inxalenye),
e Hartfonteiu ; Winterberg, e Glen Rock ;
Tarka, e Ratel Hoek. C.—Umandlana wase
Middelburg :—Brak River (inxalenye), e
Taaiboschfontein ; Zunrberg (inxalenye), e
Watervoer ; Willem Burgers River (inxale.
nye), e Wilgeboschfontein. D.— Umandla-
na wase Steynsburg :—Steynsburg, kobhalwa
e Steynsburg; Brak River, e Groot Vlei;
Strydpoort, e Joachimsfontein ; Brandspruit
(yinxenye), e Elandsfontein.

UMANDLA WASE BHOFOLO.
A.—Umandlana wase Bhofolo :—Fort

Beaufort,- e Fort Beaufort; Blink water, e
Blinkwater; Koonap, e Hamonds ; Adelaide,
e Adelaide; Winterberg, e Post Retief;
Kroomie, e Fordyce. B — Umandlana wase
Stockenstrom :—Elands River, e Cathcart
Vale; Balfour, e Maasdorp ; Mankazana, kwa
Mankazana; Hertzog, e Hertzog ; Buxton,
e Buxton ;Readsdale , e Readsdale.

UMANDLA WASE MONTI.
A.—Umandlana wase Monti:—Kubu Fol-

konrneti No. 1, e Warrendale ; No. 2, kwi
Sections 22, 24 ne 25 ; No. 3, kwi Farm No.
85 ; No. 4, e Monti; No. 5, e Gqunube ; No.
6, e Potsdam ; No. 7, e Baakfontein. B.—
Umandlana wase Qonce :—Kubu Felkornet
No. 4, e P.O. Wauchope ; No. 5, Sea View;
No. 6, e Lily vale.

UMANDLA WASE RAFU.
A.—Umandlana wase Rafu :—Graaff-

Reinet, e Graaff.Reinet; Buffels Hoek, e
Noodhulp; Vcor Sneeuwberg, e Kommetjes
Hoek ; Sneeuwberg, e Zuurplaats ; Achter
op Sneenwberg, e Winter Hoek; Camdeboo
East, Klein Zondags Riviere Hoek. B.—
Umandlana wase Murraysburg :—Murrays-
burg, e Murraysburg ; Upper Sneeuwberg, e
Doornbosch ; Lower Sneeuwberg, e Twee,
water; Trouwberg, e Zwaluw Krantz; Up-
per Buffels River, e Vliege Kraal; Lower
Buffels River, e Kareebosch. C.—Umand-
lana wase Aberdeen .—Aberdeen, e Aber-
deen; Camdeboo, e Onde Piaats; Kariega
(inxalenye), e Oorlogs Poort; Chelmsford,
e Doorn Black Ridges, e Somerville;
Red Hill Grootvlakte. D.—Umandlana
wase Midddl-burg Rhenosterberg (inxal-
enye), e Opper’xntiDBkraal. Umandlqnawase
Willowmore Schoorsteensberg (inxaienve)
e Rietfontein:

UMANDLA WE KIMBERLEY.
Umandlana mase Kimberley : Kubu Fel

kornet No 1 (Kimberley), e Kimberley 
No 2, e Warrenton ; No 3, e Modder River ;
No 4, e Klein Karreepan; No 5, Doorn,
laagte; No 6, e Sleutelsdam ; No 7 (Beacons-
field), e Beaconsfield.

UMANDLA WASE RINI.
E Grahamstown, Kobholwa kona.

UMANDLA WE QONCE.
A.—Umandlana  wase  Qonce :  Kubu  Fe 

kornet  No 1,  e  Welcome Wood ;  No 2,  Nts 
kizini; No 3, Debe Nek ; No 4, Debe Nek No 5. 
Middle Drift; No 6, Gxulu ; No ' Keiskama Hoek 
; No8, Ezeleni ; No 9, Kin Williamstown ; No 
10, Kei Road ; No li Binney  No 12, Berlin ; No 
13,  Farm  N  195,  kufupi  ne  Kei  Road.  B.—
Umandlan wase Qumra: Kubu Felkornet No I, 
Korr gha ; No 2, Kona ; No 3, Prospect Faru C.—
Umandlana wase Cumakala: Kub Felkornet No 
1, Stutterheim ; No 2, Dohne No 3, Oribo ; No 4, 
Dome ; No 5, Buckness No G, Grassdale. D.—
Umandlana wase Cathcart: Kubu- Felkornet No 
4, Anta ; N 5, Henderson. E.—Umandlana wase 
Dikeni Ncera, e Tyumie Post; Alice (inxalenye) 
Alice.

UMANDLA WE BHAI.
Umandlana  wase  Port  Elizabeth  :—For 

Elizabeth,  Kobhalwa  kona  ;  Bushy  Vetrk, 
Goedemoedsfontein.

UMANDLA WE KOMANI.
A.—  Umandlana  wase  Queen’s  Town 

Queen’s  Town,  Kobhalwa  kona  ;  Bongolo, 
Queen’s Park ; Klassmits River, e Zetland Upper 
Zwart Kei, e Lilyfontein ; Bradford, e Welcome; 
Kamastone, e Oxton ; Whittlesea, e Whittlesea ; 
Buccleugh, e Gleathorn ; Mapassa, e Waklyn; 
Gwntyu, Quehs Quebe.  B.—Umandlana xvase 
Glen Grey : Glen Grey (inxalenye), e Welcome. 
C,—  Umandlana  wase  Cathcart  :—Kubu 
Felkornet No 1, e Cathcart; No 2, e Rockford ; 
No  3,  Schaffhausen  ;  No  6,  e  Police  Camp, 
Thomas River. D.— Umandlana wase Tarkad :
—Tarkastad,  e  Tarkastad;  Mostert’s  Hoek 
(inxalenye),  e Hartfontein ; Wildschutsberg, e 
Kleinhaas- fontein.

OWASE SOMERSET EAST,
A.—  Umandlana  wase  Somerset  Bast  :—  

Somerset  East,  Kobhalwa  kona  ;  Great  Fish 
River, e Mistkraal ; Brak River, e Middelwater ; 
Vogel  River,  e  Pearston  ;  Zwagershoek,  e 
Coetzer’s Kloof; Boschberg, e Fourie’s Kraal. 
B.—Umandlana wase Bed. ford :—Bedford, e 
Bedford  ;  Baviaan’s  River,  e  Klipplaat  ; 
Mancazana,  e  Oliphantsbosch  ;  Cowie,  e 
Kingsvale  ;  Kaga,  e  Brakfoutein  ;  East  Riet 
River, e Kruger’s Kraal. C.— Umandlana wase 
Cradock  :—Cradock  (inxalenye),  e 
Jackalsfontein.

UMANDLA WE TINARA.
A  —Umandlana  wase  Uitenhage :—Uiten. 

hage, Kobhalwa kona; Van Staaden’s River, e 
Sunnyside  ;  Elands  River,  e  Tiptree  Farm  ; 
Coega,  e  Coega  Kamma;  Sunday’s  River,  e 
Hillside; Great Winterhoek West, e Box- moor; 
Great  Widterhoek  East,  e  Tiger  Hoek;  Klein 
Winterhoek,  e  Haasfontein.  Ɓ—Umandlana 
wase Jansenville :—Janasnville, e Jansenville ; 
Klein Zwart Ruggens, e Klip Kop, PO Barroe ; 
Groot  Zwart  Ruggens,  e  Klipplaat;  Upper 
Sunday River, e Blaauwkrantz ; Riet River, e 
Watferford  ;  Loots  Kloof,  o  Ebenezer,  PO 
Wbe&tlands.  0  —Umandlana  wase 
Alexandria }—Alex-  andria,  e  Alexandria; 
Oliphants  Hoek,  e  Waai  Heuvel  ;  Bushman’s 
River, e Preston Park: Congo’s Kraal, e Congo’s 
Kraal  ;  Gorah,  e  Sand  flats  ;  Zuurburg,  e 
Rockwood  Estate.  D.—Umandlana  wase 
Willowmore :  —Henley, o Steytlerville ; Voor 
Bavian’s  Kloof,  e  Veeren  Kraal,  PO  Heuvel 
Kraal; In Baviaan’s Kraal, e Zandvlaagte, PO 
Willowmore.  E.—Umandlana  wase 
Humansdorp ;-Zeekoe River, e Huv aasdorp ; 
Zurman, o Zuurbr n ; Tsihsikaaia, i Drisfontein 
Kromme River, e Assegai Bosoh ; Zuuranye, e 
Laagte ; Gamtoos River, e Quagga; Hankey, e 
Hankey,

OWE DIKE-NGQUSHWA.
A.—Umandlana wase Victoria East :— Alice 

(inxalenye),  Kobhalwa  kona  ;  Tyumie,  e 
Binfield;  Calderwood,  e  Garfield  ;  Fort 
Wiltshise,  e  Farm  1216;  Funah’s  Kloof,  e 
Kingston.  B.—Umandlana  wase  Peddie  :— 
Peddie, Kobhalwa kona ; Buckkraal, e Rura : 
Newcastle,  e  Lessendrum ;  Gualana,  e  Barn, 
father  ;  Keiskama,  e  Hercules  ;  Begha,  e 
Hastings.
UMANDLA WE WODEHOUSE.

A.—Umanlana  zvase  Wodehouse :—Dor-
drecht, e Braak Leegte; Grootvley, e Carnarvon 
Farm;  Upper  Stormberg,  e  Snyman’s  Kraal  ; 
Holspruit,  e  Zwempoort;  West  Waschbank,  e 
Faarde  Kraal;  East  Waschbank,  e  Andover; 
Guba, e Guba.

—Umandlana ivase Barkly East Barkly East, 
e Middelfontein ; New England (inxalenye), e 
Sandham ; Highlands, e Elibank; Sterkspruit, Je 
Granard  ;  Drakensberg,  e  Lymore  Lodge  ; 
Vaalhoek,  e  Clifford.  C.—Umandlana  wase 
Glen Grey Lady Frere, e Ndonga ; Glen Grey 
(inxalenye), e Welcome.

OWASE BATENJINI.
Umandlana  wase  Umtata :—  Umtata. 

Kobhalwa  kona  ;  Roodeheuvel,  e  Roode- 
heuvel. Mqanduli— Mquandvli, kobhalwa kona. 
Elliot—1  Embokotwa,  e  Embokotwana  ;  2 
Kosana, e Kosana ; 3 Gecelo, e Kilcbamaig ; 4 
Xuka, e Ronan ; 5 Gubenxa, e Gubenxa; 6 Slang 
River,  e  Bloemvley,  Gala—Gala,  kobhalwa 
kona.  Engcobo—  Engcobo,  kobhalwa  kona; 
Mbanga,  e  Mbanga.  St  Marks—1  St  Marks, 
kobhalwa  kona  ;  2  Southeyville,  kobhalwa 
kona  ;  3  Makwababa,  kobhalwa  kona  ;  4 
Cofimvaba,  kobhalwa  kona.  Elliotdale  — 
Elliotdale.  kobhalwa  kona.  Butterworth—
Butterworth,  kobhalwa  kona  j  Nthlambe, 
kobhalwa  kona.  Tsomo—1  Tsomo,  kobhalwa 
kona ; 2
Tsojana, kobhalwa kona ; 3 Mbuiu, kobhalwa 
kona.  Idutywa—Idutywa,  kobhalwa  kona, 
Willowvale—Nqamakwe,  kobhalwa  kona. 
Kentani—Kentani,  kobhalwa  kona.  Ngqa- 
makwe—1  Ngqamakwe,  kobhalwa  kona  :  2 
Mahlubini, kobhalwa kona ; 3 Kotana, kobhalwa 
kona.

OWASE MBO.
Amandlana  wase  Mount  Curry—Kokstad, 

kobhalwa kona ; Ward No 1, e Middle Valley ; 
No 2, e Poortjie ; No 3, e Bokfontein ; No 4, e 
Mirage  ;  No  5,  e  Rathfarnham  ;  No  6,  e 
Kokstad  ;  No  7  (ngepandle  kwe  dolopu  ne 
komoneji),  e  Assenberg.  Umzim.  kulu—
Umzimkulu,  kobhalwa  kona;  Ward  No  1, 
Indowana, e Farm Harton; .’No 2, Zuurberg, e 
Farm Mooi Piaats, ngoku Pleasant View ; No 3. 
Ingeli, e Farm Gowanhea; No 4, Lower Ibisi, e 
Farm Hopewell.  Mount  Ayliff—Mount  Ayliff. 
Mount Frere—Mount Frere. Qumbu— Qumbu. 
Tsola—Tsola. Maclear—Maclear ; 1 Tentkop, e 
Falstaff Glen; 2 Coningsby, e Wintermalien ; 3 
Gatberg, e Cromarty ; 4 Umga, e Middleridge ; 5 
Ugie,  e  Ugie  ;  6  Wizard’s  Vale,  e  Wizard’s 
Vale ; 7 Pot River, e Vipan ; 8 Upper Mooi and 
Pot River, e Waainek. Mount Fletcher—Mount 
Fletcher.  Matatiele—Matatiele; 1 Mvenyane, e 
Zee- koegat;  2 Little  Umzimkulu,  e  Hanover. 
Port St John’s—Port St Johns.

Umnyhadala  we  Bhaso  lakwa  Ru- 
lumente Lokutyalwa Kwemiti.

IMIGAQO ebhekiselele Ekutyalweni kwe
Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente
somhla we 24 ka July, 1895, yofuuyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mibla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2,
ekungati ngawo kutunyelwe isaziso salowo
ufuna ukungena emnyhadaleni apo ku No-
bhala we Sebe Lokulima ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha-
lelwe kwi Scbo Lokulima, nokuba kukuyipi-
BS Imantyi.

CHARLES CURREY,
Unobha Ongapantsi we Sebs Lokulima.

Kwi Sebe Lokulima,
Cape Town, 13 Soptember, 1895.

INGUBO! INGUBO!
Ingubo zenu Zitengeni kubenzi bazo kanye kusinde 6/8 Epontini.

Ezamadoda i SUTI ezomeleleyo nge 21/-  Ezamakwenkwe i SUTI ezininzi ziqala kwi 3/6
Ezamadoda i BULUKWE ZE TWEED, nge 7/-  Ezamakwenkwe i SUTI ZE KODI ezilushica nge 5/6
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5/-                     Ezamadoda ne Zamakwenkwe i DYASI zilahlwa                            
Ezamadoda IHEMPE ZOMSEBENZI, nge 2/6 ne 3/- I                                   ngapantsi amanani

HEPWORTHS’ Limited, Abenzi Micako Nabatengisi-Ngubo
Amasebe kwi ndawo zonke.] E - QONCE. [Amasebe kwi ndawo zonke.

LEMINYAKA I 18

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA.
EZILUKWE  NG0BUGCISA  OBU 

BODWA, Igama lazo  yi  EXTRA NAVY or  

MATTROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele na 
Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
unnaneklso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Ewivenkele  enitengakuzo-ke 
bizani Iblankete ezinomfanekiso we 
Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Neiba nase zidolopini zonke

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

               James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Eka LITTLE IDIPU Yegusha!

Engamanzi engumgubo Inety efu,
                                            yeyona igqibeleleyo

Ayinatyefu! ngoku-
gqite zonke.

TSHIPU IZIGQITA  ZONKE 

DYER &DYER, LIMITED.
Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nano ukuba libafunele.

Dyer & Dyer,limited
E-QONCE,

Champion Frontier
c.c.                                              c.c.

impahla, ze CRICKET, ze Sizini     
YE 1895 NO 1896.

EZIMPAHLA esinazo, zingasentla zezenziwe zingeibi kwapela—

I  BATS—I  BHOLA—I  STUMPS—I 
LEG-GUARDS — Ne GLOVES — 
Njalo Njalo

Pambi kokuta ni odole balelani kuti ukufuna amanani.

BUFFALO NTINDE

Imigaqo etile emananini kwi Clubs.

Ko DYER & DYER, Limited,
KING WILLIAMSTOWN.

-O KA-

Dr. MOFFATT.
UMCHIZA WOKOHLOLOHLO

WASE AFRICA,
UNCONYWA UKUBA LELONA YEZA LILUNGILEYO

LOKOHLELO, INGQELE.
UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA  INYANISO ENKULU  

MQUMISA OLD KOHLOKOHLO 
Ngamawaka amakulu nangapezulu abafa ngonyaka kuziyekela kuku Kohlela ne 

Ngqele, into keleyo eti ibange ukufa.
EZIKUKUFA ESIFUBENI NASE MIPUNGENI

Ukutatyatwa ko Mchiza we Africa Wokohlokohlo ngexesha kutintela ukufa. .

Eliyeza ’inqabe kunene lino-
Njalo-njalo, kuzozwa kuzo zonke Indidi Zamayeza

Njalo-njalo.

1 6 Ngo Bhotile, litunyelwe ze ngeposi.

LlZUZWA KWA

Mr. T. DOBLE
PHOENIX BUILDINGS.

KING WILLIAMS TOWN.

       BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VEN KILE I TSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO-
DA NA KUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-

nelana 33d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6id ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwo Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.’
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye atenge ngaye.

IZITOFU EZIHLE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. HAVES & CO., BON MARCHE, 
GRAHAMSTOWN, ERINI

KANGELA APA!

O BAKER, BABER & CO.,
E  QONCE.

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA NENGUBO 
NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU. 

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali-
 Bhatyi—I Minqwazi.

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi -
Buluhwe—I Minqwazi—I Hempe—I Zihlangu.

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

Beaucnamp, Boott and co.
 E Q O N C E 

ITYALI EZINTSHA!
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa e QONCE.

Bonke  abavela  ngapandla  bebe- 
fanelwe  kuku?a  kubona  ERITYALI 
ZOBUGQI  ngapambi  kokuba  batenge 
kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co.,
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

IMPAHLA UKUTYA
W. A, YOUNG & CO

PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, 
ITYALI
ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa  njalo njalo.

“Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke; oka Nogqala (Jesse Shaw’s). 
Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni Zinyoka.

UBOYA, UKUTYA NE. ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
.-----------------------------------IPULUWA. NAM AG AB A.-------------------.

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA.
IZIHLANGU. INGUBO.



X                                          X

              Yizani Kutyebisa amehlo enu
------KWA--------

U PASCOE
(FOLOKOCO).

UNEFANDESI
“Ningalibali apo ningambona kona “SALUF,” 
Ezantsi kwe Tyaliki, yama SKOTSHI, e E-QONCE.

X                         X

 Yeka COOPER Inkunqele

UYAKUYIBULALA  INDIMONI !
MLINGENI

“ Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalele kubaniniyo.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

Mpatiwa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqala ngo 
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE, Unobliala.

Kimberley, August 14, 1895,

KUFUNWA.

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase mngxunyeni 
kule Mingxuma yase Jagersfontein, Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, 
nempato

intle kakulu. 2211

The  New  Jagersfontein  Mining  &  Exploration  Co. 
(LIMITED)

NOTICES
 IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba-ngella), late 

of  Koffyfontein,  lias  been  appointed  Superintendent  of  Nativesand 
Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of 
this mouth.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

                                              WANTED 
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
_________ 2211

GIBBERD BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

             IMPAHLA ZOKUTSHATA
Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu-
bungelo Zaba Tshakazi Amagqabi Oku-
tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe,
Iziteyisi, Nobuqeleqele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :
Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA :
I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutsbata — Ihempe-ezimlilope— Amaqina
no Kolala—Iqiya zi Silika—X Gloves ezi-
mhlope.

. NOBUQOLO, Njalo Njalo.  

GIBBERD NO BRYANT
KING WILLIAMS TOWN.

CHUDLEIGH BROS.
IZITORA ZABO BONKE,

QUEENSTOWN,
SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke Isiqingata, 
ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.
EYAMAN ENE KAZI:

IZIHLANGU,  ILOKWE,  njalo  njalo.  Amanani  angumangaliso  kwi  PRINTI 
ezihlanjwayo eziqala kwi 3d. iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes eziqala kwi 4d 
ngeyard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs 6d, 7d, ne 90. ngeyard; Imicako 
Emitsha  ye  Lokwe  (intlobo  zonke)  nge  yard  epiudiweyo  1/-;  Amanani 
angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa, ne Satin Zokutshata.

PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza Ilokwe. 
Ilokwo ze Satin (ezimhlope nezigwangqa, ezine train nezingenayo, eziqnkunjelwe nge 
lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko CHUDLEIGH 

BROS, E QUEENSTOWN

(PAMBI KWE TOWN HALL.)

IKOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,
YASE JAGERSFOMTEIN, (LIMITED).

450 CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).
 ABANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-
mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

1 . Abaya kusebenza ixesha elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya Ituyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abaqeshwe ixesha lenyinga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2 .—ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi Ils. ise kwi 20s. ngeieki.
3 .—AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); tku-

layisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwex&iso
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.
Ngapezu koku amadoda auikelwa 1c Mixesho ilandelayo (ngapandle (we

ntlaulo) :—
Umqa womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiqa Senyaaa

Ibekile ye Kola.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 1J lbs.
Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabso

apantsi.
Ngenxa yengxclo ezingempato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye eo-

ngezelelwayo, kugqitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba abantu babure
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abf ngu Mkangdi
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuhy ntle : Abapiti
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbanibanweri,
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebt-
nzi, asicenge sokuinangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne base abalinikwayo nge dayimani abazibonileyq.
QONDANI,—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £8e ngamabaso elwa.

Indlela yengqesho

Igama ....................... ..................................................................

Isizwe.........................................................

Ubude bexeisha lengqesho...................................  ...................

Umhla....................................................................

I ARENTA YABA KONTILAKI.

Umbona Umbona! Umbona!
KWABAFUNA umbona wembewu entsha:
kutengiswa ingxowa ezi 500 nge 10/5
ngengxowa—ngu

T. J. BRAGG,
Beechamwood,

Willowvale.

Jongani Apa Batembu! Umzi Wenu 

J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE 

GLEN GREY”
              LADY FRERE

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHABA eKOSI!

Betani uxongo Manenee, Maled, nityebise “amagabuko" kona! Sondelani! Ibeta ugovane 

ati cwaka.

Izambato, Imixesho,Impahla zendlu, - zonke  izinto betu. UBOYA,
IZIKUMSA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo.-yiyona Ndlu encamisa
Igila ngexabiso elihle Elohlani zipaji nize. Unconywa ngabamhlope na Bantsundu

F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shoshini lo G GENT no NYANA e London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizokileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala. nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkcna angabi saba nakuncedwa bam.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsnnbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona rasebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. L kulungis-
wa kwenziwa ngama xabito ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s Bd 1 Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne Iwe) ziqala kwi ........................................JE1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi 5s I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d zigcina amaxesha) ziqala kwi.................................. 7s 6d
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ............................... 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ni, zayo zifanele i Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,’
QUEENSTOWN 

YIYANI KWA

C.A.JAY&CO,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA— Izikonkwane, 
Into zokusebonzu, Imela ne Folokwe, Ikoyi, 
Ikomityi no Pleti, Ilampi, Impahlayendlu 
yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Golide, neye 
Ngeji—etshipu.

KWABENZE IZIKWELITI.
CENTANE.

KWAZISWA bonke abanamatyala kwi
Venkile yangakwa Manube, Centani,
ukuba bawahlaule pambi kwe KRISMAS, ;
knugenjalo baya kunikelwa kubabuti base’
nitetweni.

W. J. HAYHUEST,
Manube, Centani, August, 1895. st 2211

C. P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

imisesane yoku “Ngeja,”
; Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo 
(Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.
Loba mangalisa abantu ubanesifo soxaxazo 

ukuva ukuba elika Chamberlain loxaxazo uesisu, 
libehle limpilise umutu. Kwaye kuiuneka umntu 
alitate eliyeza esaqalwa sisifo. Litengiswa ngu R, ; 
LUMSDEN & Co,, e Qonce.

E KA-POWELL
IKOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
I LIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalooku- banzi kulo lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo. on nnn ABENZI-MAYEZA 
ABALITE- NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye  Aniseed 
iyinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala. Ukutenigswa 
kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya kuhlokomisa ukulunga 
kwalo.
UBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. UKUKOHLELA 
KWANGOKUHLWA LI- KUNCEDA KAMSINY1NE.

QWALASELANI  UMPANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISUNGELWE KUWO.

Kancelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Nlngayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
A  BASEZIEAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILWALI ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID KWISIFUBA 

SOM’BEFU, NOMFULAWENJA, TTTENGISWA 

NGABENZI-MAYEZA NE u VENKILE, KWELASE 

OSTRELIYA, ne NYUZILANl ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. Rd. ne 2s. 6d.

UMCHIZA KA
UMFULAWENJA  Esisifo  asinto’yimbi 
ngapandle
UMFULAWENJA  kokuba  sisuke  si- 
wugqibe wonke
UMFULAWENJA  umzi  ngaxesha  nye. 
Siqala  ngo-  UMFULAWENJA  kumana 
umntu  eqaqazela  yingqe- 
UMFULAWENJA le, kude kubc buhlungu 
nengalo  TTMFULAWENJA  nemiqolo, 
njalo njalo, ize kufike
UMFULAWENJA Intloko ebuhlungu, 

Nomqala, ne
UMFULAWENJA  situkutezi,  noku-

tamba. Ukuba
UMFULAWENJA  uqalwa  zezi  zifo  

funa Ibotile ka
UMFULAWENJA  LUMSDEN Y  O k u -  

nyanga Umfula-
UMFULAWENJA wenja (Influenza 
Specific) olungele i UMFULAWENJA 
Ingqele, Intloko, njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN &, CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

Ikaya Labantsinidu,
NE VENKILE,

E QONCE.

SIYA wazisa umzi wakowetu ongu 
Mtinjana no Mlisela, nawo wo.

nke, ukuba zibuye zafika Iqiya zetu zo 
SILIKA, ezibukali zona, zokujikela, 
nezesinqe—kubadlali.

PAUL XIN I WE, General 
Agent,

Market Sq., Kingwilliamstown

AMASEBE—
East London, Sheshegu, 
Tamai’a, Mgqwakwebe.

BISSEKER, QEORGE 
AND Co.

Abatengisi Abakulu 
Bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-

KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU SEBENZA 

EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu. zihle 
nase mehlweni; ziyamhlaba kamnandi 
umntu, zinjalonje ziya - xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba.- 
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  
yanoyishwa  ukuba  bezekuiomzi,  
batenge into abazdengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU, 

PORT ELIZABETH 

Kufunwa.

ITITSHALA yokuqala umsebenzi kwi
Kwata ezayo.

Bhalelani ku
REV. JOHN THOMSON,

Idutywa.

Abazelweyo.
ALA.—E Nyanyada, Natal, inkosikazi

 ka Rev. Rich. Wm. Xala ufumene
NIA NA nge 15 ku Ootober. [711

XIPU.—E Qoqodala, u Mrs. Thos. Xipu
 wase Kimberley ufumene UNYANA nge 24 
September

 Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, OCTOBER 31,1895.

IVEKI.
Amagama Evoti! Amagama  !

U  BISHOP WEBB ubuyile  ukuvela  e 
England.

OKWANGOKU U Mr.  F.  H.  Ely  ukowase 
Monti umandla.

Amagama Evoti! Amagama! 

AKUKO mvisiswano intle pakati kwe Italy 
ne Portugal.

E  AMERIKA kuko  ityala  lokuqiwula 
umtshato elidle £40,000.

INQANAWA eyi  Spartan  iza  namagxAgxa 
angabembi bamalahle.

U  MR.  LAING no  Mr.  Elliott  babuye 
ngolwesi Hlanu ukuvela e Bloemfontein.

Amagama Evoti! Amagama ! !

INGQAKAQA ayidambi  e  Kimberley, 
kuyatutwa kuntsundu ukusa kweyabafayo.

E  NEW YORK kwenziwe  umteto  wokuba 
kungabiko  kupana  nge  wayini  ngomhla  we 
Cawa.

KUBIKWA ukububa  komhlolokazi  wo- 
infundisi  u  Rein  wase  Sihobotini  nge  Cawa 
edluleyo.

Amagama Evoti! Amagama ! 

KUVAKALA ukuba  uinkuhlane  ukullle  e 
Mkangiso,  kubiibe  abantwana  abasi-  bbzo 
ngenyanga enye.

ABATUNYWA be  Presbitari  o  Revds.  E. 
Makiwane  no  W.  Stuart,  M.A.,  babu-  yile 
kwelakwa Spolenken, emantla e Transvaal.

 U  SAJINI COLLCOTT ulibambile  i  Lawu. 
ebeliqekeze indlu yeziqamo e Cathcart- street, 
leba nengubo.

Amagama Evoti! Amagama!!

UKOHLELO Iwabantwana  lubi  e  Kapa, 
ngoku lungena nabakulu; lungene no Colonel 
Scherinbrucker.

U  DR.  CREWDSON wase  Kuruman  ufune 
igolide imini yonke, iyule ezisitoba wada wafa 
kukudinwa.

Amagama Evoti! Amagama ! 

U HON. C. A. SMITH, umhloli we newadi za 
Komkulu, uqale ngo Mvulo ukuhlola ezalapa 
incwadi.

NGASE Kaladokwe unibane usuke wabaleka 
ngomqokozo,  wati  amadchda  abelele 
enqweleni wawarawula.

KUVAKALA ukuba ngati u President Reitz 
uza kucelela ukupumla kumsebenzi wokupata 
elase Free State.

Amagama Evoti ! Amagama ! !

XA utenga  mhlaimbi  ubalela  kwi  venkile 
ezine  zaziso  wasakulilibala  ukulikankanya 
igama le Mvo.—ST.

PAKATI kwe nguquleleko ezikoyo kwi ofisi 
zakwa  Rulumente  sifumana  ukuba  isandla 
semantyi yalapa siya e Kimbili.

U  Miss  DEVENISH wase  Hoopstad  e 
Bloemfontein ihashe lake lifike lodwa ekaya 
limshiya efile yena endle kukuwa.

Amagama Evoti ! Amagama  !

KUXELWA ezokububa  kwesinonopu 
sangakwa  Komani  uMatyalikeni  (Mr.  Hugh 
Callaghan)ngo Mgqibel’ opelileyo.

I  CONFERENCE yokuba  kuxo:xwe  ngo- 
kurafiswa  kwezinto  emazibukweni  iya 
kudibana e Bloemfontein ngo November lo 27.

INTSHUKUMO yokuyila  umanyano  Iwe- 
zinto zombuso iyanwenwezela,  yaqalwa ngo 
Messrs. Innes e Kapa ; nase Hanke iyayilwa.

Amagama Evoti! Amagama!!

AMAPEPA okubuta  amagama abalesi  betu 
abanomnqweno  wokuba  “  Ibala  le  Cawa  ” 
len.ziwe incwadi ayakupumakwi veki ezayo.

Kwi  Cawa  edluleyo  u  Rev.  J.  D.  Don 
ngobuko  bama  Skotshi  abezokudlala  utate 
elotuba  ukuba  abalise  ngesandla  sika  Tixo 
kwelama Skotshi.

Amagama Evoti! Amagama!!

AMADODA amashumi  mahlanu  ase 
Ngqushwa  anduluke  apa  pezolo  esinga  e 
Ligwa emalahleni  o Lewis St  Marks,  pantsi 
kwemigaqo ka Rumeni.

I KOMPONI yenza amalinga okuba akauleze 
u  Nkosi  Khama  ukubuya,  akavumi  yena 
ukubuduzela,  kwaye  kukona  azakuhlangana 
no Kwini.

U  RULUMENL wase  Kapa  ukupe  isazisn 
sokuba kulo lonke i Sabata- ezayo 3 November 
ib e yeyomtandazo n.okuzitoba ku Nkulupulu 
ngetuba lokubalela nendlala.

Amagam a Evoti! Amaganna!!

Kwi Conference ye Anglicans ebise Natal, 
kutiwa  i  Bishop  yase  St.  John’s  ingerfise 
ukuba  kukangelwe  isimilo  serrapi  ezibiza 
ngokuba  ingama  Tshatshi  ka.nti  ingabapuli 
bomteto ngokuvalela i'mtsundu eziselweni.

KUXELWA ukuqekeka kwe injini e London 
ngokuhlwa  kolwesi  Bini  e  Church  Court, 
Strand, ekuwe indlu zenzakala ezikufupi nayo. 
Kufe  isita-  ndatu  esitshele  kulombubb, 
amashumi  amabini  anambini  azingxwelera. 
Isi- zekabani asaziwa.

UKUBA kuko  kubahlobo  betu  osenayo 
inewadana apa eyabalwa ngu Rev. James M. 
Dwane  esese  Bai,  engokukuba  kuka  Jane 
Xomeka, ebalwe ngesi Ngesi, igaraa layo yi “ 
First Sunday in Heaven,” singabulela kakulu 
esibolekile; sobuya siyibuyise.

SICELA amehlo abaleseshi betu kulo lonke, 
siwacelela  isaziso  sika  Denti  wase  Komani 
ngemisebenzi  ecikizekileyo  yentsimbi 
zamaxesha, nemisesane. Nantso ke into yenu 
mpindini  esekwi  mboda-ndimumye zotando; 
ukubakudc  e  Komani  akuteti  luto  zihamba 
ngeposi Aike into ezitengiweyo.

Amagama Evoti! Amagama!!

UMTENDELEKO kwi  Cathedral  yase 
ngungundlovu  kusasa  ngo  6  uqutywe  ngesi 
Bulu,  i  igo  7  waqutywa  ngesi  Setehwana; 
wai7.a kweyabantsundu ngo 6 kusasa waquty0 
'wa ngesi Zulu, ngo 7 waqutywa ngesi ,Xosa. 
Kwaza  kweyama  Indiya  ngo  6  kusasa 
waqutywa ngesi 'Tamil, ngo 7 ngesi Sutu. Ngo 
8 e Cathedral waqutywa nge Singesi.

U  MR. W.  O.  CARI ER wase  Qonce  unga 
angazisa  abahlobo  bake  abaninzi  kwabantsundu 
ukuba akasena nto nevenkile apa engakwa Pascoe; 
kodwa xa bakufunayo, sakuba abetuele nautonina, 
njengokwangapambili,  banokumfutuana  kwi  stora 
esisemva  komzi  ka  Mr.  Eihwr,  wentsimbi 
zamaxesha—ADV.

Ibala le Cawa.

Ngamacocombisa abehlamba into enga-
pele ndawo, ukuhlamba obe kune ngei-
mbilizane eninzi kunene, okungekuko
kuhlamba intsila le yodwa, Iwaluluhla-
mbo olwalukwalunqulo. Ngawo onke
amaxesha xa kuza kutyiwa bekuqalwa
ngokuhlamba. Lonto ibifana namatamba
ka Nongqause, wona abesiti nokuba ake
anencoko negogotya, ati akwahlukana
nalo anyamezelele ukuba enze imigudu
yokuba ayokuzifaka kwi eweba lase
Monti wona inanzi maninzi kungabikona
ezadungeni, kuze kuti noko kuhlamba
kwahluke kokunye. Ubefike angxole
umutu xa ahlambayo ukugxota inteto
ze gogotya ukuba zingamnamateli kunye
namashwa azo. Bekuyilonto nakuba
Farisi, bengafuni ukuba bananyatelwe
nasisibi esi, oyakufika nakokuhlamba
iyinqulequ euamaci amaninzi. Ukuhla-
mba izandla ezi zodwa, imiteto yalontO
yodwa ibiyinewadi ipela. Ukuhlanjwa
kwezitya ibikwayilonkatazo nendawo
zokuhlala nezokwayama ne tafile, yonke
into belitshona ilanga ipetwe ezandleni.
Aba Sadusi bebenenkolo yokuba bangati
aba Fai isi kebazuza itutyana lokufikelela
ezuhvini nelanga ngokwalo lingotuka
selipantsi kwe fadukwe belihlamba. Izi-
mbo nezihlasimlo ezingapele ndawo zolo
luhlambo ibiyinkatazo (Mark vii, 3, 4).
Zonke iveki bekuzilwa ngolwesi-Ne ngo-
kuba u Mosisi wenyuka ngalomini ukuya
entabeni, nango Mvulo ngokuba welila
ngololusuku entabeni. Ibifanelana ili-
qanda eli lenkuku ite yalizala ngomhla
womtenddeko, kanti lonto yinto ngo-
bunto, Zake zabambaua isinala ezinkulu
zase Yerusatem ngalonto, wabila usoma
umzi kuseteiwa izixwexwo zengxoxo
pezu komz/Kizikana weqanda lenkuku
ukuba kq/anelekilena ukuba lityiwe.
Yaba nkula incito yamaxesha nengeinga
nemali eyenziwa ngexekexwana lefidyoli
(umrubhe) ekutiwa lalilelika Mosisi
owati yena walishiya e Tempileni apo,
kute ngombonakalo walo ombi wokona-
kala bati bayalilungisa, lagqunywa nange
golide, lasuka lasindwa zezonto lamba-
tiswe ngazo kwase knsapusa nelizwana
elaliseko kwelo xekexwa, bada bayikwe-
lelisa lomitwalo ukuze kubeko ituba,
kodwa abakwazanga ukuyibona lento
ngokupatelele kwizitete zamanyange
ezaziwusinda umteto ka Tixo. Ezinye
ilahleko bekusuke kungati kumkiwa ne
Zibhaio, kanti ku«|^tiwa gqi kwinto
yimbi kun; ahlalv*^Hfngweni weyona
nyaniso itetwa SisibhaW. Ekubeni u
Tixo waluyalelayo usapo Iuka Israyeli
ukuba iuwageine amazwi ake ezintli-
ziyweni zalo luwabopelele abe ngumqo-
ndiso ezandleni zalo nesikuselo emabu-
nzini alo (Dent, xi; 18; Prov. iii: 1-8),
basuka endaweni yokutata owona mongo
walento bancwela amatwatwa, abati
bakuba bebhale iziqendu ze Lizwi
bawenza ubulunga obebunxitywa ezintlo-
ko nakwingalo zokohlo, yaba yinto ete
nqi leyo. Kwaye kukwanjalo nange
ntshinga ebebezinxiba emiqukumbelweni
yengubo zabo, into ebeziwunduza ngazo
kungafuneki ukuba zireewe ngumntu.
Kwixa lika Paulos babezindidi ezisixenxe
izicazwa kwi Tulmud.

Abakubeki,—Bekuko udidi obelungazi-
pakamisi inyawo xa luhambayo, obelu-
suke lumane lushixiza, lento ibibangela
ukukubeka okukulu, kuba kaloku yonke
into esendleleni ayinakupetshwa, nokuba
lilitye: umntu makade axuzuke nama-
zwane eshixiza. Lento yonke yayise-
nzelwa ukubonakalalisa intobeko no
lulamo olukulu, olwatsho bazinto eziqo-
toleyo ezihamba zisiwa, zikohlwe naku-
hamba lulo. Umzekeliso oku Mateyu
xxi: 44 uvela kwelisiko, “ Lowo owa
kwelilitye uya kwapuka izijungqe, kodwa
lowo eliyakuti limwele liyakumsasaza
njengotuli.

Abopi.—Ibiyimpi le ebingavumi uku-
hamba pakati ezitilatweni, ebisuke uku-
hamba kwayo yayame indonga zomzi
ihlome ameva emazantsi, engubo
ebekusiti ngokwayama indonga ezo
aman’ ukuhlaba ezintungweni ameva
lawo atsho zichize igazi. Kwaye ke
ngokwenjenje kwakupetshwa amanka-
zana, bebonakalisa nokuba inyama baya
yitutumbisa ngenxa yonqulo. Umzeke-
liso ka Paulos wameva enyameni utatwe
kulomkwa.

Abagungxi.—Eli liqela ebelizigquma
intloko nobuso ngengcambane ukuze
bangaziboni izihlwele, ukuze zingabapa-
zamisi ekuhambeni bedumzela betanda-
za ; yaye noko eyona nto imandla ikuku
nqanda amehlo abo ukuba angabonani
namankazana. Yayibhekiselela kwesi
simo i Nkosi mhla yati “ Ninamehlo ka-
nti aniboni.’’

Abalesi.—Le yimpi ebisiti xa izakwenza
amalizo ibete intsimbi namaxilongo
ukubiza intsweli, kanti noko eyona nto
inkulu yayingekuko ukubiza izisweli
ezo kangakanani, yayikukuzivakalisa
emzini bona ngokwabo ukuba bangaba
noncedo kumahlwempu. Yayibhekisa
kubo i Nkosi mhla yayisiti “Xa uwenza-
yo amalizo ako mus’ ukuhlokomisa ixi-
longo pambi kwako njengokuba abaze-
nzisi besenjenjalo ezinillwini zentlanga-
niso nase zitilatweni ukuze bancony we
ngabantu.” (Matt. vi. 2).

Izipunzi.—Le yimpi ebihamba igxu-
mekeka itandaza ezitilatweni nakwinda-
wozerabuto. Ibiyimpi le ebisenza isitu-
kutezi esibi sokuhamba itandaza eziko-
neni zezitilato. Ngomnye wabo Iowa
wayetandaza e Tempileni owatsho ngo-
zungu olwalnzele ukuzincoma okukulu
nendelo embi kwabanye abantu.

Abafuni.—Aba ibingaba Farisi abebe
hamba befuna, bebuza into engaba babe
ngekayenzi ukuze bayenze, Ngomnye
wabo lo wayeze kubuza ku Yesu ukuti:
“ Mfundisi olungileyo ndingenza ntonina
ukuze ndibudle ilifa ubomi bapakade? ”
Kuwo wonke lomganzingo wenqubo yaba
Farisi inyaniso yona ibingeko. Ubunga-
fika bezila ingxungxu, ufike umntu engati
uvuka engewabeni elutwekesha Iwento
exwebileyo enentongo nenwele zimaqele-
qele zingachazwanga, kugcabe nemilomo,
yonke lento ikubonakalalisa ukuba kuzi-
liwe; ekoti nokunikela ezironeni ibe
ngumqwebedu ayakutsho umntu ade
anikele nangamatyeleba. Kanti ke apo
bebengaxaka kona kumaxa beye ezi-
tyweni xa kaloku uyakufika bedywidana
□gezihlalo ezipambili, namaxa bebande-
zela abahlolokazi. Ezonta nteto zinzima
uezoyikekayo u Msindisi wazibhekisa
kwaba bantu. Ukuba besiya kulinga
ukwalata umpunga wenteto zake kuyo
lempi, besiya kutata indawo ende.
Inkohlakalo nenkohliso yabo yayiyeye
ndele kunene nengena kunyamezeleka.
UmPostile u Paulos wayengum Farisi
ngokonqulo; kungabuzwa ke ukuba
uyitata pina indawo yokuqayisa ngolu
nqulo kanti kwakukubi kangaka malu-
nganalo, Uzingca kuba waye ngum He-
bere wama Hebere, ngokonqulo engum
Farisi ngokupatelele emtetweni engomsu-
Iwa. Ngalenteto asikuko ukuba uyibeka
isandla sake inteto nenqubo yaba Farisi
yonke njengoko yayinjalo; ilahleko ezim-
bi nezoyikekayo zamvisa ububi, zamnika
intliziyo ebuhlungu iminyaka emininzi.
Lenteto ibonisa ukuba wati pitsi ngo-
mqolo wonke ukuzama ukupumelela
nawo wonke umteto, nokokuba kanjalo
kubo bonke ububi obabuwugubungele
umzi yayiko imindwakeleyezigaqa zama-
doda amahle emzini awayeke u Paulos
engomnye wawo. Wayengekulo iqela
la Bopi nelaba Gungxi nelaba Kubcki
nabawi nele Zipunzi nelaba Lizi nelaba
Cimi. Iqela lake yena kwihlelo laba
Farisi lelaba Buzi, owona mketwana
wawumble kuwo wonke umzi, olona
lucambu kunqulo nakubuzwe bakwa
Israyeli, ibisiti ne nkosi mhlana iya
kuhlangana nomntu omhle kuba Farisi
abe uvela kweliqola, lweendodana eya-
yisisikulu kanti nokweza ngomoya
omhle kunene wentonina, “Mfundisi
olungileyo, ndingenza ntonina ukuze
ndibudle ilifa ubom bapakade ? ” Kutiwa
Inkosi yayitanda indodana leyo, enye
into kutiwa Inkosi yati yakuyidwelisela
jmiqatango engapunyelelwa ngofuna
ukuya kudla ubom bapakade wafika
kudala umfana lo wazifeza ezonto kwase
buntwaneni. Waye balulekile u Paulos
ngokumayelana nelituba lokuba ngokwa-
se natetweni wayemsulwa, waye kanjalo
enonkwintshana olumtetelelayo pambi
ko Tixo.

INYOKA.—Kuko umfazi ontsundu e Natal
odliwo yinyoka wafa ngemini elandelayo. Ide
yabulawa ingavumi ukusuka kuye. Enye
kwakona isukelise utnfo ekwolo ehasheni
isituba se tnayile ezintatu wayishiya nzima.
Kubuleleka noko ukuba ide yabulawa.

Ababantu bangazi fundiyo izaziso
baposwazinto ezinkulu. U Mr. Jonathan
Kenison, wase Bolan, Worth Co., Iowa,
owayekatazwa kukuqaqamba kwama-
tambo eqolo, nasezingalweni, namagxa,
wafunda inqaku epepeni, elamxelela
ngokupila kwe Jamani lase Fh, Madisuo.
Wafuua kwa elo yeza, uti “ Landipilisa
mpela.” Ubuye ati kwakona: u Mmelwane
wake kunye nenkosikazi yake babe gula
 belele pantsi kuqaqamba kwamatambo.
i Inkwenkwe yabo yati bagula ngango-
kuba kwayek'wa yiyo. Ndayixelela nge
lika Chamberlain lokuhlikihla, yaba-
funela i botile eyabapiiisa ngeveki enye.
Litengiswa kwa K Lumsden & Co., e
 Qonce.

UMKOSI.

KWINTSHABA ezibhubhisa uluntu 
emhlabeni akuko

lungade lufikeielo ebutywaleni. Kengoko 
asinguwo umcimbi obufanele ukupatwa 
tyefetyefe ngumzi esinguwo, kuba eyona 
mbubho inkulu eyenziwa luselo Iwezinto 
ezinxilisayo idulusele kwaba Ntsundu. 
Kwixa elisandulu kudlula ke safaka 
kwelipepa inewadi ebuhlungu eyavivela 
kumhlobo wetu u Mr. THOMAS POSWAYO 
osisibonda kumandla wase Batenjini ngase 
Ngcobo. Ke tina njengokuba ' simazi 
ukuvelana anako lomnumzana nomzi 
wakowabo wase Batenjini ngokukodwa 
inkosi ezisesebuqabeni ukunga 
zingakutshwa kulemo, asimangaliswa ukuba 
eibuyo sizuze enye incwadi namhla 
kwangawo lomcimbi. Mzi wakowetu yinto ' 
ngobunto le. Siyabulela ukuba kubeko 
umnumzana enje ngo Mr.  । POSWAYO 
ozikatazayo. Ubhala uti umhlobo wetu:—

NKOSI MHLELI,—Kausibekele  kulo- 
mvaba  yamanene  lamazwana,  ambalwa. 
Tina  manene  ase  Ngcobo  sihlaba  umkosi 
kuhlanga  oluntsundu,  nakuma  Ngqika, 
nakuma Gcaleka,  nakuba  Tembu,  nakuma 
Mfengu,  nakuma  Mpondo,  nakube  Sutu, 
kuma Tshaka, naku ma Swazi, kuma Baca, 
nakuma Mpondomise, ke zenze intlanganiso 
zonke  ezontlanga,  zikangele  lendawo 
yotywala  bomqomboti.  Siti 
makusetyenziswe  ngayimbi  indlela  kunale 
kusetyenziswa ngayo. Akuko luhlanga Iwati 
kanti luzinkanti lonke indlu zalo. Kude kube 
kuzindlu  zokumkani  balo,  kude  kube 
kuzindlu  zamadikazi  nabahlolokazi  —
zizinkanti.  Icebo  esilibonayo  lelokuba 
masilile  ku Rulumente kuba o Kumka- ni 
betu  abasenamandla  okuyikalimela  into 
ebonakalayo  ukuba  iyawonakalisa  umzi. 
Sicele  ku  Rulumente  ukuba  butatyatelwe 
ilakisenisi  yamashumi  amatatu  nokuba 
matatu eponti ngo- nyaka ukuze inkanti zibe 
mbalwa.  Ukuba intloko zomzi  zezintlanga 
zonke zisibekisile ku Rulumente esi sicelo, 
sakusizuza ; sikutale njengoko sakuta- layo 
nge Pasi Engqongqo, njengokuba sakutalayo 
ngo  Tung’  umlomo,  |njengo-  kuba 
sixokozela  ngo  Mteto  wase  Glen  Grey. 
Ndingakuqumbisi  Mhleli  we  Mvo  NELISO 
LOMZI. — THOMAS T. POSWAYO,

Lixesha  ngoku  enge  kusenziwa 
intshukumo  enkulu  kulo  lonke  elimelwe 
ngabantsundu  ukuba  bavakalise  incaso 
ebukali  enfengisweni  yendywala  kwabe 
bala.  Ngekubako  imbizo  enkulu  yezizwe 
ezimnyama pambi kokuba ihlangane i  Pa- 
lamente  ezayo.  I  Nkosi  u  KHAMA ilwa 
okwakaloku nje yodwa. Yeha!

U PRESIDENT REITZ.
SEKULIXESHA elide njengo-
kuba besazi abalesi betu

Inkulu Yombuso wama Bhulu ase
Free State itiwe ngcumbu kuku-
ngapili, ebekude kwixa elidluleyo
wegxada kwelase Yuropu ngokufu-
na impilo ; ubuye okwenene kuko
ububhetele kunento abeyiyo uku-
wela kwake, noko Iwaluko uloyiko
lokuba impilo yake ayisokubuye
imvumele ukuba abe nokuquba
unwebenzi wake omkulu wokutu-
neseza elase Free State kwinto zo
kanyo nempumeleio yabemi belo.
Sinosizi ukuti ukuba amare esiwe-
vayo ayinene, kameinyano uzaku-
behle azibeke pantsi intambo zo
laulo lwelase Free State. Kuye
wonke ummi wase Afrika kuyinto
eyazekayo nelusizi okokuba uluvo
olubi olukoyo kuma Bhulu. ngakuma
Xhosa lolwendeleyo nolunomona-
kalo omkulu nombi kunene, waye
ke lomoya unje uvela .kwicala lama
Bhulu, ama Xhosa engeaanto wona
engazanga ananto, esiqinisekileyo
ukuba akasokuze abe nanto imbi
ayipehlayo ngakuma Bhulu. Uma-
nyano oludume kunene Iwama
Bhulu ekutiwa yi Bond Iwayilelwa
ukucinezela um-Xhosa, inqubo yo
laulo lwelizwe pantsi kwempembe-
lelo yolo lumanyano yembi neyona-
keleyo. Kute ngokumiswa kolaulo
Iwase Transvaal nolwase Free State,
impembelelo yamu Bhulu yamandu-
ndu kumazwe ase Afrika. Inqubo
yama Bhulu izuze uncedo lokugale-
lelwa ngama Ngesi elilizwe afuna
ukupanga izizwe ezintsundu imi-
hlaba yazo, ngokukodwa i Komponi
ka RHODES, ete yona yanika ifuto
elibi kunene. U President REITZ

njengofifana esinalo ekumazini nase
kuveni kwetu kwabakuti abamaziyo
nabaneminyaka emininzi bepantsi
kokupata kwake, nanjengoko nati
sake sanetuba elihle lokuzibonela
ngawetu amehlo inqubo ne-
mpato yake intle; sasingayilindele
ukuba ingabako kwelo ngakwabe
bala. Kusinika ububi ukuva
ukuba impilo yake iza kuba-
ngela ukuba ashenxe kwisihlalo
sokongamela. Lento iyakuba yi
lahleko enkulu kumawetu akwelo.
Umtandazo wetu ngowokuba yanga
Inkosi ingampakamisa, kuti okune-
ne ukuba uyashenxa kwesi sihlalo
idyasi yake iwe pezu kwe Bhulu
eliya kumlandela.

AMANANI EZINTO.
------------------------

EQONCE.—Ngaleveki Uboya obuhlanjwe
emlanjeni buhamba kwi 5cl ne 53d. Obu-
ngahlanjwanga 4d ne 44d. Izikumba ze
nkomo ezimanzi 2d ne 2}d.

—o—
EMARIKENI EQONCE.—Ngolwesi Bini,

October 29—Ibhotole, Is ne 2s ngeponti;
Amaqanda. 5dne9d ngeidezeni; Ibabile,
Is 4d ne 3s 6d ngekulu ; Itapile, 6s 6d ne
14s 6d ngekulu ; Umbona, 6s 9d ngekulu ;
Inkuku, Is 4d ne Is lid inye; Ikwawani,
8s 6d inye; I-orenji, 3s 6d ne 4s lOd
ngekulu ; Amatswele, 103 ngekulu;
Inkuni, 10s ne 28s iflara.

—o —
E RI.NI, (Ngolwesi Bini, Cjtober 29).—

Irazi 12/ ngengxowa, Ibhotolo 1/6 ne 2/2
ngeponti, isemile 6/ ngekulu, Amadada 2/6
lilinye, Amaqanda 9d ne ld idezini,
Ihabile 1/9 ne 5,9 ngjkuln, Inkuku 1/6 ne
2/ inye, Inkuni 15/ ne 30/ ngeflara. Irazi
Eluhlaza 1/ ne 1/6 ngedezini, Ubusi2/ nge.
bhotile, Umima 8/6 ne 9/ ngekulu, Ihabile
ezinkozo 14/ ngekulu, Amatanga 2/6 ne 4/6
ngedezini, Itapile 7/ ne 10/ ngekulu.

—O—
E KOMASNI, ngo Mgqibelo.—Ibhotolo (e-

ntsha) 2/ ne 3/ ngeponti, (enetyuwa) 1/ ne
1/3 ngeponti, Irzi Eluhlaza 1/2 ne 2/5 ide-
zini yezitungu, Isemile 616 ngengxowe
Amaqanda 6d ne 1/3 idezini, Inkuni 16/ ne
51/. Ihabile 4-/3 ne 6/6 ngekulu, Inkuku 1/9
inye, Ikalika 2/ ngengxowa, Umbona 7/
ngekulu, Itapile Ezintsha 2/ ne 3/ ngeba-
twana, Amatanga 5d ne 1/3 Llinye, Iwakwi
ni 4/ ne 9/ inye



Ibala Labadlali
Sekuqinieekile  ukuba  i  English  Team ka  Lord 

Hawke iyeza, iyakudlala i match yokuqala e Capetown 
nge 26 ka December, elandelayo e Bhayi nge let or 2nd 
ka January. Usizi kuti olukulu lolokuba itshawe lama 
India,  u  Raujitsinhji,  lingezi  nale  team  ekubeni 
kwakake kwavakala  ukuba liyeza,  Usisi  Insekubeni 
lendoda iligcisa elikulu ekudlaleni, in fact e England 
inga. neno ko gxiba-ntshebe luka Grace lodwa, waye 
ke engumfo o Ntsundu, into ke loyo ebiya kubonisa 
amandla anganawo nom Afrika kulomdlalo ; kuba tina 
siqinisekile  ukuba  ama  Afrika  asaya  kubonisa 
ubugcisa obnngapezu kwama Yerepe ngomhla walo 
mzi u Ntsundu;

Incwadi  zininzi  zifika  kuti  apa  zibuza  ngo 
Mnyhadala wanonyaka, ezinye zisiti maube se Qonce. 
Tina sisat.i ubufanele ukuba se Bhayi, ngenxa yokuba 
yiyo indawo ehleli ilungiselele, yabe inawo amandla 
namatuba  alnngileyo  ekuwenzeni  ngapezu  kwazo 
zonke ezinye indawo.

Kananjalo nangenxa yale Team ka Lord Hawke 
eyakuba se Bhayi ngexesha le holiday. Sicinga tina 
ukuba ibilituba elihle kunene lokuba kube kudibene 
kona  kwangeloxesha  ezona  ndlali  zipambili  zaba 
Ntsundu,  elingati  ne  Tshawe  elo  libe  netuba 
lokubabona  bedlala,  kubonakale  ke  nkuba 
kunokwenzeka ne chances zokuba kungaze kuwele i 
Team yaba Ntsundu. Nangayipina indlela into le yona 
ingabaluleka kula  madoda apesheya,  kuba sabona i 
Captain ye team ka Major Wharton isenza amanqaku 
pesheya  ngoku  patshany  elwa  kwe  bhola  ngaba 
Ntsundu beli, kanti yayinga bonanga nto.

Nakanjalo  bona  abo  ba  pesheya  kwanabanye 
mhlaumbi abatnhlope beli bangabona ukuba i Silamsi 
elingu Hendricks aliyiyo i best fast bowler in all South 
Africa, including black and white, njengokuba sibone 
kusitshiwo kwelinye ipepa.

Kanjako bekungabhetele nokuba i Bhayi selisenza 
i  Tournament  ye  Team  ezintatu  zizonke.  iqalwe 
nangapambi kwe Kresmesi na nkwenzela ukuba ipele 
kwasa  kuqaleni  kwe  English  team  kuba  ababoneh 
bengeza ukuya kuleyo, i gates zibeltila ke. Siyatemba i 
Bhayi loyikangela lento.

Incwadi ka Toise nge Union kubadlali base Qonce 
apa siyiva singayiva. Kodwa singamxasa kulento yona 
yokoba  i  “  Union  ”  (emoya  wokuvana),  iyafuneka 
kwezi  club  ease  Qonce,  okanye  kuya  kubhalwa 
ngapezu  kwabo  lamagama,  emakulu  “ICHABOD.” 
Lomoya usuka ku club etile equba ngokwamagunya 
nokutanda  kwayo  ngokungati  yi  Tsar  yase  Russia. 
Kanti  ke  lamaxesha  enkululeko  akayivumele  lento, 
nosana  olu-  fike  izolo  lutanda ukupefumla nomoya 
we- nkululeko opilisayo, nohlutisayo. Kulondawo mfo 
ka Toise.

E Potchefstroom ngomhla wokuzalwa ko “ Oom 
Pauli,” 10 October, zazinqoza pakati kwe Jolly Boys C 
C. ne Wanderers C.C. mhlana laleqwa ikhaba Jama 
Bhadubhadu (Wanderers) ngama Kendle (Jolly Boys), 
labhadula kanye. Jolly Boys C.O., First, 149; Second, 
86;  Grand  Total,  235.  Wanderers’  C.C.,  First,  46; 
Second,  54;  Grand Total,  100.  Lomadoda abhadula 
akaze ali fumane 135.

Ngo Mgqibelo, 19 October, kwaqubisina i Frontier 
no  Ntinde  C.C.  kufuna  ukuna,  kwaqala  i  Frontier 
ukuugena kwayekwa ukudlalwa ngenxa yemvula iyi 
96 for six wickets, egongqozile lamadoda : Tshazibana 
19, Sidaia 16, Bassie 14 no Bopi 13, u Ntshona 8 no 
Kolele besepakati, yaye imoi ka Ntinde ingadibani ne 
bhola  kakuhle,  ikoliswa ngokunqandwa ngemilenze 
enda- weni yezandla, souqonda nge byes 26. Le match 
ibe yi drawn game

Eze Ntenetya nti owase Kimberley kwa kudibene 
kona i  Club ezintatu—Blue Flag L.T.C.,  Champion 
L.T.C., ne Come Again L.T.C., zaqokoshwa zonke yi 
Blue Flag kwi doubles zamadoda nakumxubo. Ati ke 
malilumke ne Bhayi Ndlovu iyeza i Blue Flag.

Nase  Qonce  uqinile  sikangele  nmdlalo  noko 
kungekabiko  match.  Amadoda  ayi  Mililo  kula 
Matyolo e Tennis, ufanelana u Mgxoba egxobile, afike 
omnye a Gudule.  omnye a Bope Sakuba sikangele, 
asisateti kona ngoku jCakata, kanti a Makaka seleko, 
asazi ke kukwako Nomwo.

Owase Lusutu uti:—E Mafeteng ngo 19 October 
kuvulwe i season ebaleni labadlali. Kube kuhlangene i 
klabu  ezimbini  —eyaba  mhlope  nabantsundu. 
Eyabamhlope  ingu  Basutoland  C.C.,  eyabantsundu 
ingu Mako- rana’s C.C. Ite eyabamhlope yenza 104 
runs,  eyabantsundu  yenza  120  runs,  iyoyise 
eyabamhlope nge 16 runs. Kwaba kuhle betu.

I  Frontier  ngo  Mgqibelo,  November  2nd,  iya 
kudlala ne Alberts e Stiyeni (Victoria Grounds). Soka 
sibone amadoda angena ntaka : s : 1 t: d :—t, 1, s 1 s : f 
m. s.

ABADLALI E KIMBERLEY. — Ute owawe zqntsi xa 
enza amanqaku abadlali abamanani makulu knle sizini 
idluleyo ye cricket walibala ukuba kwele mbokotwe 
ikwana. badlali bayo abanokubangulana nabase zantsi. 
Ke,  xayena  ati  kwabantsundu  oyena  usate  gqi 
kwabanye ngokwe sizini edluleyo ndiyampikisa, nditi 
mna umntu wenze kakulu nlapa kwele mbokotwe ngu 
Dirk  Mondel,  ozalana  no  “Dicky,”  owavunywa 
etumenteni  yase  Qonce.  Yena  knle  sizini  wenze 
isikora esipgenziwanga nangabeba’a elityeli,  mhla i 
“Duke” yaqnbisaua ne  Odd Fellows C.C.  yam? St. 
Helena  odwa  too,  wabeta  nge  99,  wapuma 
ekugqibeleni engene kuqala. Ke siti, u Kadi lowo mbu- 
yiseleni ebhokisini abekuyo, kesipakamise lentwana.

I Eccentric (Sentele) seyite yayivula i season le, 
yemisa abapati micimbi :—S. Mankazana. Chairman ; 
Captain,  Theo.  J.  Binase  ;  Vice  Captain,  Q. 
Mtshakaci  ;  Treasurer,  E J.  Panyane;  President,  A. 
Moletsane; Vice-President, J. S. Msikinya; Secretary, 
H. C. Msikinya ; yaba ibulela u Mr. G. H. Sepnru (Ex 
Capt.), C. Mzimase (Ex-Vice Capt ); B. Bkota (Ey-
Treasurer) no Mankazana no Msikinya abate bangena 
kwakwi Ministry entsha ka Upington. Kwiqela elikulu 
le  Honorary  Members  kubalu  lake  o  Revs.  D. 
Msikinya no J. J. Jabavu. Ikomiti yeliqela le Eccentric 
C C. ngalamai doda angantla, nala S. M. Makuena, G. 
Nathan, M. Miazi, I. Bud-Mbelle, H. R. Zihlangu, J. H. 
Sikili, no A. Nezer. Iqela elingamalungu likulu kakulu 
nonyaka, ngati kwakubako ne 3rd team.

I  Duke  of  Wellington  C  C.  nayo  seyiyivulile 
isizini le ngentlancaniso ezinkulu kakulu, ede kwanga 
no Mvambo seleko. Kusweleke i Umpire yayo endala 
n  Queen  Ma  beta,  osaye  ekaya  e  Queen’s  Hotel 
ngokufuga imbokotwe ezi. Ubanjwe xa tlanganisweni. 
Abapati ba;, ongu President, .1.8, Mess; Captain, Dick 
Monde!;  Vice  Captain,  C.  Tana  ;  Secretary,  P.  De 
Bruin,  ne  Komiti  elukunr  kakulu.  Namalungu  ale 
maninzi kakulu kanye. Zininzi ke ezabebala i klabu 
apa,  kude  kwako  nezama  St.  Helena  nama  India, 
nditeta mna ama Kula la—azibeke nje pantsi sikangele 
i beneua ne oranges adlalomu.

Ndingabuye  ndiqokele  nditi  ngo  Mvulo 
wokuqala  kulo  nyanga,  kwi  matshi  zokuqala 
kwabebala, u W. Flooks selenze 70 runs, kanti kwi 
sizini  edluleyo  wenza  83  edlala  ne  Duke  of 
Wellington C.C. Knnjalo tina apa. No Bhai alingeko 
lisitypl clele, ne Qonce too, zingabalelwa kubati.

Abautu  bati  abanakapila  ngapandle  kokugeina 
elika  Chamberlain  lokohlokohlo.  Lisetyenziswa 
kakulu  e  Leeds,  Situs  Bros.,  Leeds,  Iowa.  Lento 
ibonisa  ukwamkeieka  kweli  yeza  apo  ’kelaset- 
yonziswa kona iminyaka, nalapo laziwayo. Onozala 
ababoni  nto  yitnbi  ngapandle  kwalo  enokapilisa 
ezitepu,  ukohlokohlo,  ngokumsinya,  laye  libalu- 
ngele nabantwaua, Litengiswu ngo K. LUMSDEN & 
Co., e Qonce.

J, W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izitora zase 
Glen Grey, Impahla Zehlobo aziteteki ubuninzi bazo
—eziwufaneleyo  umzi  wage  sikolweni.  Uokwe, 
Iprinti,  Izambuleli  zelanga,  Iminqwazi,  Ilesi  no 
Ribhini, Izihlangu, njalo njalo- Ezimpahla zitengiswa 
ngamanani  akwa  Komani.  Ukutya,  njalo  njalo, 
kutengiswa ngamanani spezulu.—ADV

INDAWO NGENDAWO.

EXESI-MIDDLE DRIFT.

Immila.—Apa  ike  yana,  bakukolisa  ukulitna 
ngalomtambo.  Ngati  lonyaka  uyakuba  tnhle  ukuba 
inknmbi  azifikanga,  Bekunga  amabandla  e  Nkosi 
angakawu- lela kwange mitandazo zingekabiko ukuba 
ize zikwelele.

U  Titshala—u  Mr.  Thomas  Tunyiswa  otate 
indawo ka Mr. H. Kilda- si. Simnqwenelela inqubo 
entle  nempu-  melelo,  xenikweni  bekucelwa  u  Mr, 
Jonathan Nangu kweyake indawo e Pewuleni ukuba 
abambe, koko ucele ngembeko o Nyawontle ukuba 
balale ngenxeba kuba akakapili.

IFelkornet.—'ngati akukuhle ukumisa abe nkanti 
ebu  Felkornetini,  kuba  badla  ngokuba  nobushushu 
kubavoti, kuba besazi ukuba bakuqetulwa xa abavoti 
bebaninzi,  kuba  inkanti  ziyityefu  zingafunwa. 
Yiqondeni lonto.

Icebo.—Ngati kungakuhle senze intlanganiso tina, 
ngokukodwa ititshala ezilunge apa zivane imipunga 
kunobu bulo- lo, ngokukodwa kufike lenguqulo intsha 
nje  yezi  Tandati  (New  Standards)  zifundisane 
zilulekane.  Ukuba  lento  iyamkelwa  mayenziwe 
kwangoku. Akuko mntu wake walutnka ngobulumko 
bake yedwa zititshala zase Xesi, uncedisana nabanye 
ukuze  apumelele.  Yoba  ngama  chiti  ukunotisa  xa 
ningena  maeebo  enu  nedwa.—Ndim,  TSHAYA 
BEMPAPAZA.

E COUCESI.
Kambe  amadabi  ase  mlungwini  mahle  kuba 

akafani  nawama  bhunguza  nezikhali,  zona  nto 
zibangela ukuba kupalale igazi, kufe nabantu. Okanye 
lento  ukupata  intlanga  ezingavaniyo  inzima, 
inenkatazo;  ubunzima  bayo  bufana  naxa  ubopa 
imfudo  ezi  zainanzi,  kuba  zisuke  zingatsaleli  cala- 
nye, uti nokuba uyazilungisa zingavumi ude uzincame 
uzikulule. Kwezinyanga zigqitileyo bekusiliwa nzima 
kwesisituba  sase  Bhofolo,  kuba  kwakufike  ixesha 
lokuhlaziya i  Lasenisi.  Yayawa sesezolo kuba impi 
etna Lawn yati yona iyayifuna inkanti ukaba mayime. 
Kuqala  kwakusele  amadoda  amabini  angazange 
abhale amagama awo ukuba mayime inkanti, namhla 
kupela  inye  qa  kulempi  itna  Lawn  indoda 
engabhalanga igamalayo. Yoyisiwe ke kwakona impi 
ema Lawu kuba imazi leyo yakwa Mdyogolo inge- 
nelwe busika ayipumi nento ie. Oh ! uyepina umfo ka 
Vandala  owabonga  ekwelioezulu  watsho  akonwaba 
amadoda  apa.  Koku  !  hayi  lento  ubuyilo  akunge- 
yiniki  umhlobo  wako,  ngendiba  ndiyabonga 
namhlanje.

Intoni ke ! ndiva basiti usahleli umfo ka Wauchope 
(Rev.  I.  Wauchope)  nakuba  iyinkosikazi  (Mrs. 
Wauchope) enga- vumi kupila kakuhle, bati ike yaso 
Gqu-  gesi  iveki  ezimbalwa,  kwangetuba  le  mpilo. 
Umfo  lo  nxa  bimxelayo  ukutele,  uya  wutanda 
umsebenzi,  Kusoioko  uswele  amadoda  amtelelayo. 
Ndibuza indaba kwabakona, ndive ukuba uminyaka 
mitatu epakati kwayo leremente. Ke akuko zikalayo 
kuba kuleminyaka mitatu w’ahlaziya eyase Gqugesi 
eyayiseyi  ngumwewe  wezikova.  Waka  isikolo  e 
Ntoleni  nase  Bhofolo,  namhla  wandisa  ityalike  e 
Bhofolo,  ndisiva  seyihlalele  ukugqitywa.  Kuba 
yandhiwe,  yalake-  Iwa  iplanga  (flooring)  ngoku 
ifulelwa  nge  zinke,  ndisiva  umhlambi  uyakoliseka 
kanye. Sendide udagqitisa, kanti ke mhlaumbi kuko 
abangasayi  kuucedwa  zezindaba.  Ndive  kakubi 
ukusuke ndi- hambele apa engeko umfundisi (Rev. I. 
Wauchope).—UM HAMBI.

E MONTI.

Ubona nje sisahleli e Monti apa ne mvula inile, 
yatsho lakangeleka kakuhle nelizwe.

Ubona  nje  tina  saka  sane  ngxikela  ye  timiti  e 
Wesile ngomhla we 10 September 1895, yaye le timiti 
ibaluleke ngokuzola nokundileka komsebenzi. Kwabe 
kuko amanene namanenekazi abalulekileyo ohlanga 
anento zo Madosi, Xiniwe, Mali, Rebe, Mpondo, kwa 
nomninikaya u Rev. J. Mafongqo ne nkosikazi yake. 
Mhlana  ndayibona  lento  ikukuzola  uokuzipata 
kakuhle  etimitini.  Kwaye  kuko  nengoma  kuculwa 
lusapo lwesikula olwalupetwe yititshala yaio u Mr. J. 
M.  Nyanda.  Lwayolisa  kamnandi.  Kwababevuma 
iqela lika Mr. D. Antoni aMnakoshiyeka ; eliqelana ke 
kuyabonakala nkuba lisaya kuba yinto eliyiyo. Kakade

Ubona nje tina apa e Monti siyalila sonke ngenxa 
yale miteto mitsha ka Lozi (Rhodes); savumela pezulu 
sonke sayi- takazelela indawo engokubhalwa komta- 
ndazo oya kwi Kwini.

Ubona  nje  Mhleli  u  Inspector  Ely  uke  wafika 
ngebhaqo,  sambona selengena kwesika Rev.  W. B. 
Rubusana  isikolo.  Kodwa  walika  kukangelwe  ke 
mfondini, akafumana nto—kakade.

Ubona nje i club zonke ziyavuya tina apa kuba 
ngoku  sivunyelwe  ukuba  sidlale  kumhlaba  opakati 
kwe dolopu neLokishi (Tsolo); kakade.

Ubona nje Intenetya (Tennis) ngati iza kuwutsala 
umzi. Ungeva namakosikazi aselemakulu (onkonka) 
esiti, “ Undibona nje mna mntakwetu ndiza kungena 
ete-  nisini.  Andingeke!  undibona  nje,  kakade  mna, 
tyini! ” Namadoda ayashukuma, kuba kaloku ikufupi 
nomzi  indawo  yoku-  dlalela.  Good  again  Mont’ 
esimanga.

Ubona  nje  ndite  ngomhla  we  6  kuyo  le  imiyo 
ngokuhlwa,  ndati  gxada  e  Railway  Station  ukuya 
kukangela ukuba akuko macilishe nanyoka na kona. 
Kakade  bendiya  kuzidla  xa  ndizifmneneyo,  tyini! 
Andivanga  nganto  xa  ndiqala  ukuti  kwitshi  ukuba 
ndigoduke  ndincatnile  kuba  andifumananga  nto: 
ndeva ngengoma soyihamba apa, yatsho ndema bhuxe 
ndaweuinye!  Kanti  liqela  lo  mnumzana  u  Xiniwe, 
litsho  kwezesibini  ikareji.  Ndakuti  uknqondisisa 
ukukangela:  tyini!  nauko  epakati  kwalo  ngokwake 
umninilo epahlwe zinzwakazi ne nzwana zase Qonce 
ebezivuma  e  Homan’s  Hall  ngepezolo.  Namhla 
zazigoduka, kwak 1 O mhayi! zazisiti zimemelela, “ 
Bayavuya, bayavuya, bayavuya, bayavuya abo bagiza 
amahlwempu,” ndati ndisabeke indleba yabakwelelisa 
itreni,  ndasala  ndijame  apo  yada  yaya  kutshokela. 
Batsho kalusizi abobantwana bama Afrika; ndagoduka 
ndiqwalela, Ngati kubhetele kodwa.

Ubona  nje  sadana  kakulu  sakuva  epepeni  apa 
ukuba kuko umbhaleli  wako Mhleli  otete  ngesenzo 
esibi somlisela no mtinjana wase Zilandanakwi timiti 
etile eyayiko. Sati ke noko senzakeleyo simqumbele 
nalo  mbhaleli  ngokufumane  abhale  engasazisanga, 
sabuya samxolela. Ukususela kulomini tina usibona 
nje asingi kungafumaue kubeko isigxeko pakati komzi 
wetu. Ukutsho ke siyamtenga lombhaleli wako ukuba 
avale  umlomo,  akamrele  ngarpehlo  eve  ngendlebe, 
aqiqo ke ; kakade.

Ubona nje  ungafika  umntu  eteta  nge “  Mfama 
yase  Rabe,”  kuba  londodana  ka  Tixo  inazo  zonke 
impawn zomntu otunywe ngu Mdali ukuba alihambise 
Ilizwi lake kulo lonke uluntu.

Ubona  nje  sisand’  ukuvula  indlu  ye  tyalike 
nesikolo  yaso  Mntlabati  ka  Mr,  Madosi.  Kuyilwa 
isikolo  esitsha  apa  kule  lalikazi  inkulu  kunene, 
ekubonaka- layo ukuba siyakubehle sikule siliugane 
nonina waso (i Monti). Ngamana.

Ubona nje kule Cawa ipelileyo kubanjwe abafazi 
ababini  ngokufunyanwa  komqomboti  ezindlwini 
zabo. Awu, azi abantu baya kutya ntonina, kuba baba 
ngenza  intwana  zabo  emakaya  babanjwe,  ze  bati 
bakuzenzela ngapa e Malinde ibe kwayilonto ! Kutiwa 
masiye  ngoo  kule  bulanti,  ize  isibulale!  kuba 
akuoanjwa mntu enkanti.  Hayi,  masingavumi masi- 
zixoliso nge hobiya ne jinjibiye, kesibone ke ukuba 
bayakulinina, Kakade.

Ubona  nje  sihleli  apa  e  Monti  site  cwaka, 
sikangele, giyeva, siyaqiqa. Siyilindile, ngokute nqi 
ko kona, ingqibo yo nteto yo Mr. M. no “Truth,” Hadi 
no Mr. G. Tyamzashe ngayo le Nguqulo yo Bhaibhile 
ikoyo  kaloku;  sisakangele  ke.  Ke  ndahlangana 
nomnyo  apa  ote  yena  ekuboneni  kwake  kulungile 
ukuba umntu nawupina abe nokuyifunda incwadi ka 
Tixo  ngendlela  anokuyiqondisisa  ayivisise  umntu 
lowo kakuhle. Ke xa ku- njalo zilungile ke ezinguqulo 
zonke  ngokulaudelelana  kwazo  kuba  ngobuninzi 
baao,  kanti  noko  ziteta  nteto  nye  (ye  Sixhosa) 
nantonye,  umntu  nawupina  unokufike  azinyulele 
ngokwake eyona avaua nayo ngapezulu. Kodwa ziko 
jsonke. Kulendawo nam ndimvumele lomntu, Ngati 
kusalungile, anditi?
I Kakade.

i  Ubona nje xa umntu afuna ibhulukwe evenkileni 
uboniswa intlobo ngentlobo I ze “sayizi” ezitile, aze 
ke  alike  akete  i  leyo  akolwe  yiyo.  Azinanto  ke 
inguqulo ! ze Bhaibhile nokuba zininzi kangakanani 
nina, kodwa mazibekwe ezo zikoyo pambi komntu 
wonke ofuna i  Bhaibhile azinyulele ke ayivisisayo 
kuba abautu bafundile  ngoku i  Sixhosa bayakwazi 
ukusiksa. Kakade.

E LUSUTU.
[NSUMBHALELI WETU.J

Apa  e  Lusutu  libalele  kakubi.  Seyizinyanga 
ezintandatu  singasayiboni  imvula.  Akukalinywa 
nokulinywa, nengqolowa zibunile.

Ngo  15  October,  1895,  bekuko  apa  e  Lusutu 
bekuko  imbizo  enkulu  eyenziwayo  ngayo  yonke 
iminyaka ngayo lenyanga ka October. Kutetwe nge 
Rafu njenge mihla,  Wati  u Mpati  sihlalo ka Rulu- 
meni, u Mr. S. Lowry, wavelisa nenye indawo eke 
yatetwa  ngomnye  umlungu  ku  Nkosi  u  Lerothodi 
ngokumba iraati kwelase Lusutu, wati yena akayazi, 
uyaziswe ngu Nkosi u Lerothodi; kodwa ute akuyiva 
wenza  indlela  yokuyitumela  ku  Mongameli  u  Sir 
Hercules Robinson. Wati ke yena u Mongameli—xa 
u Nkosi  u  Lerothodi  engampenduli  umlungu lowo 
ukangele kum, njengokuba ungapantsi kwe piko le 
Nkosazana engu Kwini,  Umntan’omhle wapesheya 
kolwandie,  ndiza kukngeina ungayiva lonto etetwa 
ngo Captain De Buck, ungampenduli, Siyambulelela 
u  Nkosi  u  Lerothodi.  wanga  naye  angambulela  u 
Rulumeni. Tixo sikelela i Nkosazana nezicaka zayo 
(abapati balomhlaba wase Afrika) ukuba beme, njalo 
njalo,

Enye  into  etetiweyo  yengokupatwa  kakubi 
kwabantu  abantsundu  kwelase  Orange  Free  State, 
ibitetwa ngabantu abantsundu base Lusutu. Abantu 
bapetwe kakubi kakulu kwela ma Bhulu. Kungakuhle 
nalonto ikangelwe ngaba pati bomhlaba ongapantsi 
kolaulo lwe Nkosazana.

ABANTU NGABANTU.

NGE “BALA LE CAWA.”

NKOSI MHLELI,—Andiswele  kuqonda  nokwazi 
ukuba ipepa lincinane, kodwa ndinga ndingeposwe 
lituba  lokwenza  elam kumcimbi  ocukunyiswe ngu 
Mr. Tulwana ngenewadi zesi Xhosa, uti akuko qinga 
na,  njalo  njalo.  Elam  liti  yinene  ukuba  incwadi 
ezichaza  Izibhalo  ngesi  Xhosa  ziyafuneka  kuba 
baninzi  abantu  abafunda  Izibhalo  koko  bebuya 
nganeno  komnqweno  wabo,  kuba  bengasazi  isi 
Ngesi. Ke kumbuzo wake mna nditi masiyitabatele 
pezu  kwetu  balesi  indleko  yokwenza  lenewadi 
ikankanywe ngu  Mr.  Tulwana.  Ndivumelana  naye 
kweliti  ingaba yenye yenewadana ezitakazelelwayo 
ngamadoda  amakulu  anomnqweno  wokwazi 
ngezibhalo. Enkosi ngesituba epepeni lako Mhleli.

J. D, GULWA. Emnyameni, Keiskama Hoek.

Umzalwana  u  Mr,  Tulwana  ngenqaku  alenze 
kwelomhla  we  10  kuyo  lenyanga  nge  “  Bala  la 
Cawa,”  undipangele  kuluvo  endinalo  ngalo  eli 
“Bala.” Lomfo utete kanye izimvo endinazo nam : 
undi-  pangela  udisacinga  uktibhala  nditi  :  Ibala  le 
Cawa  liyanandipeka  kanye  kwimpi  ebubedesho, 
aseyenga  limbhali  angati  kanti  uzimisele  nkwenza 
incwadi.  Ngati  kum  loncwadi  iugenza  ukulunga 
okukulu ezirementeni zakowetu ezintsundu, okunje 
ngokwenziwa zintshumayelo zo Paulos kuma Juda 
ase Beriya, zona zasuka zawenza atandana ne Bhai-
bhile efuna ukubona ukuba ezozinto babeteta ngazo o 
Paulos  zazinjalo  na  okunene.  Saba  yintonina  ke 
isiqamo sako oko? Bakolwa abaninzi. (Izenzo xvii. 11 
12).  Oku  kupangelana  kwalata  ukuba  baninzi 
abangakwenzayo  ukuteta  okunje  ngalo  elibala. 
Mayizanywe iveliswe indlela yokwenza inewadana 
abuzela yona u Mr. Tulwana. “ Apo kuko intando 
kuko indlela.”

LESSEY.

NKOSI, nomhleli  wamanqabaza,—Ndiya 
kubongoza  ukuba  ufake  lemigcana  imba-  Iwa. 
Ndotuswe  linqaku  endilibone  kwi  Mvo  NELISO 
LOMZI, kabini  or  katatu  ukuba  andiposisi,  kutiwa 
kwelinqaku: li “ Bala le Cawa.” Ukufutshanisa ndi- 
ngati, incwadi ze Sixhosa ezhyiJa i Bhaibhile aziko, 
kanti  kuma  Ngesi  abantu  abalumkileyo 
abaneliswanga  yi  Bhaibhile,  banenyambalala 
yenewadi, ezizizilotile zokuvula ukuba umntu angene 
kulendlu  izele  zindyebo  ngendyebo  iyi  Bhaibhile. 
Makube  ke  kubeke  pina  kwintsizana  ezisiti, 
nezidenge  ezingabantu  abantsundu  ;  abavela 
emahlatini  bayiqobole  bumini  into  ekukufunda, 
abanye sebengwevu bazame ukufunda. Omnye um- 
fana  elingelwa  ubushumayeli  mzuzu,  wayiseka 
kulendawo ye  Ntombi  Ezilishumi  itekisi  yake;  ite 
isakupuma  inkonzo  amageisa  atile  atete 
ngentshumayelo leyo, ute omnye wancoma, omnye 
wati ubhudile umfana. Nditi ke namhla wayefanele 
ukubhuda kuba uteta ngento etshixelweyo, angazange 
ayibone. Abanye bati, lendawo ka Paulos yekutatelwa 
kwake kwelesitatu izulu,  (2 Cor.  12: 1-4), netetwa 
ngu  Petros  eti:  Okungaye  waya  washumayela 
komoya abase kuvalelweni (1 Peter 3: 19), bati ke 
ezozinto zombini ziteta ukuba u Yesu wati akuba efile 
waya esibogweni waya kushumayela kona, kwabase 
kuvalelweni, wena ama- zwi angatetekiyo. Ke mna ke 
andibadeli nditi, bafanele ukulahleka kangako kuba 
banjengalowa mtenwa ungu Mtiyopiya,  wayefunda 
into,  or  ngento  enkulu,  kanti  akayazi.  awati 
esakukuza u Philip ukuba uyayiqondana lento afunda 
ngayo?  Wati  yena;  “  Ndingatinina  ukuqonda  pofu 
ukuba akuko mntu undikapayo.” Abanabakapi (Acts 
8: 30-31). I Bhaibhile ayinancasa kubantu bakowetu, 
kungenxa  yokungayiva  kakuhle  isizatu  soko,  no 
kusweleka  kwabakapi,  njalo-njalo.  Ite  yona 
lenguqulo intsha yenza enye into ekulahlweni kwe 
Bhaibhile.  Apina  amadoda  afundileyo 
angabafundileyo ? Ateta nawo u Moya Oyingcwefe 
esiti, sondela, uhlangane naleuqwelo? (Acts 8: 29). 
Maninzi wona, agwaz’ u Tshaka, pofu yinina ama 
Tiyopiya  efunda  into  angayaziyonje?  Hai  ke  leyo 
andiyazi, nokuba u Moya akateti kusinina nabo.

Ngakwicala lombuso nalo kuyakufuneka o Jabavu 
abaninzi (Mr. Jabavu) lixasweliqine, kanti ke nakweli 
kunjalo ukufuneka o Gamaliyeli  abaninzi.  Akwaba 
oku kusisiqalo. nempembelelo yokwenza incwadi ze 
Sixhosa  eziya  kunceda  tina  ngentsizana  ezingama 
Tiyopiya.  Ukutsho  Mhleli  nditi,  limnandi  kakulu 
elibali  likwelipepa  lako;  malenziwe  incwadana, 
njengoko  seletshilo  umzalwana  otile,  ingabi  yiyo 
yodwa kodwa nezinye.

Yapelela pina kanene leya ntshumayelo ka Mr. 
Mzimba  sayiva  nge  Myo  iyincoma,  isiti  iya 
kwenziwa  inewadaua  ?  Sesijonge  ada  amehlo 
abomvu.

Bota ke Mhleli;  uxolo ngenteto ende andizenzi, 
kukuralela.—Esako isicaka,

R. M. SIKUTSHWA. Butterworth, 11 October, 
1895.

UDUMO LWE PEPA.
NKOSI MHLELI,—Nceda  undipe  indawo  kuba 

ndiziva  udingowoteta  nam  ngenxa  yenteto 
endiyifumene kwele 12 September, 1895. Kwindawo 
yodumo  Iwepepa  ndiyamvumela  u  Mr?  Jas.  D. 
Gulwa,  nditi  mna  unyanisile,  elipepa  lilifanele 
eligama lalo—IMVO NELISO LOMZI, utsho atete ngo 
Nkosi u Sigcan. Kona kodwa besiya kuziva ngabani 
indaba zoknba ukululwe e Kapa kwatiwa akanatyala 
kuba lamadoda akasixeleli indaba nga pandle kokuba 
asuke ati n Rulumente ute masinipate ngalo mteto, si 
be ngati  hai mbi,  bati  sowugqityiwe yi Palameute, 
sibe  besiugeko  kulo  Palamente.  Namhla  sinayo 
inkwenkwana  yakowetu—IMVO NELISO LOMZI. 
Zama kambe mfo wakowetu kuba uyeva nawe ukuba 
akumnandi  ezintshabeni  ekululwe  nje  lomtaka 
Mqikela,  nangoku  kuyavakala  ukuba  basambekele 
izibata zokumbhabhisa ade ayokuba yinto abatanda 
abe yivo, kuba kakade besixakiwe, sikohliwo" ukuba 
ubanjelwa ntonina u Sigcau, kuba wo- kumbula nawe 
Mhleli ukuba uyala ngeli lizwi liti—bekani intonga 
pantM nitete ngomlomo, nabo abelungu besiyala kwa 
ngalo.  Kuza  kutiwanina  ngoku,  kuba  kuti 
kwakubuzwa  into  bati  bayayibamba  i  Nkosi.  Siza 
kuva lipina siyeke lipina ? Hayi abantu abaciti ’ safa 
betu  ne  Nkosi  zetu,  kuba  ndiba  asingabo  aboni 
ngapezu kwabanye abantu tina ma Afrika, kuba ke 
okwenene  xa  singaguqukiyo  siya  kubhubha  sonke 
ngokunjalo.  Yirna  ngenyawo Mvo  NELISO LOMZI, 
yilwa  kuba  kade  ukuzalwa  wedwa  “  ngumlu 
wenyama,” batsho abadala betu, yilwa ungalindi bani 
sewuwedwa kade,  ung  kangeli  ngasemva.  Elilizwi 
agqibele ngalo umfo wage Mnyameni andikalipumi, 
ndobuye  ndilipume  nam  ngenye  imini,  lokongeza 
inxaso yepepa, lilungile lona.

X.Y.Z.
i Kambi, Umtata, 19 Sept., 1895.

      I NCOKO.
“  Tata,  my  sweety." livakele  lieitsho  elinye  ' 

ixeshana (elingaxeli nto noko) kwenye  idyongwana. 
Umfana, “Utsho kubani?” I Ixegokazi, “ Kwe kanye ; 
ulibele okuya —  ”

Akuko  nto  ibanempumelelo  entle  ngapandle 
kokuba  yenzelwe  “  inyameko 
enkulu,”lingamangaliswayo ke ukufumana amagama 
amatsha  amahlanu  (5)  avela  e  Johannesburg 
kuinhlobo  wetu  u  Mr.  John  R.  Ngcebesha,  nti,  “ 
Ngenyameko enkulu endiyenzileyo kuhlanga Iwakuti 
oluntsundu,  ndibon’si  ukulunga  kokutata  IMVO 
NELISO LOMZI, nanga amadoda ate kwa oko akupa 
imali,” utsho akankanye isihlanu.

U Mr. B. H. Gqobose, e Cwecweni, wenze into 
ekwantle  njengo  Mr.  Ngcebetsha,  ngokuzama 
amadoda  amane  ate  wapumelela  nawo,  waye esiti 
usenamanye  awatembileyo.  Amadodana  awenza 
lento awaneli kubeka tina pantsi kombulelo, kodwa 
abeke  nohlanga  alunge  kulo  kulondawo,  kuba 
kungokupapamela  ukuxasa  imisebenzi  ezo.  nda 
ilungelo  lohlanga  abanokuti  abantu  bahlume  bade 
baba yinto apa emhlabeni. Ningadinwa ke nangawso.

Lempnmelelo  yabafo  bo  Ngcebetsha  nabo 
Gqobose inokubako napiua apo kwenziwe inyameko 
enkulu ukubonisa  abantu  imfanelo  yabo  epepeni, 
abebenga  bonke  abaqubisene  nelinqaku  bangake 
benze lonto kwindawo sonke abakuzo ngokukodwa 
ngelixesha,  kuba  uncedo  lomzi  silufuna  bukali 
ngeoala  lokungeniswa  kwamagama  amatsha.  Oku 
kubangwe kukuba kalokuba isitnilo samawetu ssisieo 
soknzingisa entweni,  ide ibancede;  baye bebaninzi 
abehliwa yintyafo basishiya elubala.

Isikalo  sabasiyekeleyo  kubnnzima  bepepa 
sesokuba  banengxakeko  Akuko  ungenazo  ezonto 
pantsi  kwelanga;  ukanti  ke  yonke  into  umntu 
ayenzayo uyenzela kuzo. Ozitembise ngokuti woze 
apume kuzo, makabe akaziqondi kakuhle ingxakeko 
into  eziyiyo  —zinjengjmaza  olwandle,  amane 
elandeJe- lana, eliti ligqita eli libe elinye selikwaku. 
futshane. Baninzi ke abfcliyeka ipepa ngokuti nantsi 
ingxakekwasa,  mabaqaule  yona,  abazanga  babuya, 
ngayo  lonto  yokuba  ezonto  ziza  njengamaza 
olwandle.  Siya  bacela  bonke  ubangaba  babesitsho 
ukuba babaye bazokomeleza umsebenzi wabo.

Inqubo ye lizwi.
UNYANG-NTATU E BEACONSFIELD.—  Unyanga-

Ntatu  we  Wesile  wayedibene  ngomhla  we  8  ku 
October,  1895. Yayiugu Rev.  J.  Thompson,  M.A., 
esihlalweni, kwaye kuko no Rev. J. J. Jabavu, umni- 
nimzi,  nabavangeli  ababini—o  Wm.  Mqomo 
(Douglas), no Mandy Cele (Beaconsfield), njengoko 
ke  sebatshintshwayo;  nabakokeli  nabashumileyo, 
amagosa : o Messrs. M. Num (Elesiqingata), no J. S. 
Msikinya  (ele  Bandla)  ayeko  nawo.  Intlanganiso 
ivuliwe kufundwe imidmbi yentlanganiso egqitileyo. 
U Mrj M. Num (Igosa) ufunde ingxelo zemali ezi- 
bonise iugeniso ye £73, ekubonakala ukuba sinyuke 
nge £9 ngapezulu kwe kota ediulileyo. Emva kwayo 
Tonke incito kusele umneono we £6. Lento ibange 
imibulelo emiknlu ku Tixo ngokusicumisa kwake. U 
Rev.  J.  J.  Jabavu ufunde ingxelo yamalungu kwa- 
fumaniseka ukuba azeleyo a 383. abali- ngwa 290, 
abantwana  136,  Yiduma  intlanganiso  ngokuba 
ukwanda  kukonke  kube  120.  Umongameli 
njenpokuba beqale kule kota (September) nyskenye 
ukuquba umsebenzi beno Rev. J. J. Jabavu utelekise 
amalungu  allnyaka  nawonyaka  waxesha  lokufika 
kwabo. Ema ngoluhlobo ke ngo 1894 Izeleyo 201, 
abalingwa 94, abantwana 20 ; ngoku, 1895: azeleyo 
383,  abalingwa  290,  abantwana  136.  Yaduma 
intlanganiso. Imali, 1894: £43; 1895: £73 ne £0, assts. 
£82. Ngamoya mnye intlanganico icele u Rev. J. J. 
Jabavu  (Tandabantu)  ukuba  ahlale  omnye  unyaka 
wesitatu. Wasa- mkela eso sicelo i Nkomfa ivuma. U 
Mr. Mandy Cele. umvangeli, ucele ukuba akululwe 
ayokuvangela esi Kwatini. Yavuma intlanganiso. U 
Rev.  W.  C.  Burgess  waka  wasiyoliaa  nge  Magic 
Lantern eyati  noko ayabi  nabantu  kakuhle  ngenxa 
yemikuhlane.  Nokoke  safumana  ibatu  elimnandi 
lemali. Ngati amakosikazi omzi ayashukuma afuna 
ukwaka i pulpit. Kuko “ Unzondelelo ” asebenexesha 
bemenza, ke ngoku ngati u Mrs. Jabavu upropoza i-ti.
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THE WEEK.
THE hotels at Bulawayo arc crowded, 
THE drought at Queenstown continues, 
SIR HENRY PARKES has  married  his 

servant.

REPORTS of serious disorders continue 
to pour out from Armenia.

THE Musician, Sir Charles Halle,  who 
recently toured the Colony, died suddenly on 
Friday.

THE Daily  Telegraph's Vienna corres-
pondent says that open rebellion is feared in 
Constantinople

THE Hon.  J.  M.  Peacock,  M.I.C.,  and 
daughters leave England and jeturn to the 
Colony  by  the  Hawarden  Castle  next 
Saturday.

RUSSIA has  concluded  a  treaty  with 
China, securing anchorage for fleet at Port 
Arthur, and the right to construct railways 
connecting Russian lines with Port Arthur.

A CORRESPONDENT in Stoytlerville, in 
the far  midlands,  informs us that  in those 
parts drought continues, and all stock is very 
poor.  There is  little  or  nothing sown, and 
food is very dear.

THE subject of the surveying of Fingo- 
land continues to exercise the minds of the 
people,  the consensus of opinion being in 
favour  of  the  titles  issued  by  Sir  George 
Grey to the Healdtown people in the Fort 
Beaufort district, and to other Natives in the 
Colony, as against those given to the Glen 
Grey Natives.

, 
OWING to  the late  protracted drought, 

says the Natal Witness, the outlook has been 
a  serious  one  for  Indiins  who  cultivate 
vegetables  or  meales  as  a  means  of 
livelihood. On Frday last about 400 Indians 
assembled oi Springfield Flats, and held a 
service, led by Patti deen Maharaj, to pray 
foirain. A feast was afterwards given, and 
the ; group photographed. The follaving day 
I there was a. fall of rain.

THE Hon.  F.  R.  Moor,  Sec.N.A.,  of  i 
Natal has sent the following crcular to 1 the 
different native interpreters offices : in the 
Colony  “  Please  inform  the  chiefs  and 
natives  in  your  divsion  that  Mr.  J.  S. 
Marwick (Muhle)  of  this  office,  has  been 
appointed  as  a  representative  at 
Johannesburg of tb department of the Sec/N. 
A. of this Colony, to whom natives of Natal 
may  gain  case  they  require  advice,  or 
assitance in times of sickness, and throu;h 
whom  they  may  communicate  with,  aid 
remit money to their relatives andithers in i 
this Colony, through whom ate families in 
this  Colony  deserted  by  hubands  or 
guardians  may  communicate.  This  , 
information should be dissemnated as much 
as  possible,  and  all  naties  applying  for 
passes to proceed to the gold fields in the 
Transvaal to work should  be informed, in 
order  flat  every  opportunity  may  be 
affbrdedto  natives  here  of  availing 
themselvs of an appointment specially mad' 
in their interests.”

FAS EST AB HOSTE DOCERI.
Umtata is once more being spoken of as the 

probable headquarters  of the C.M.R. What  will 
Kingwilliamstown  do  without  the  band  of  the 
regiment? The band and the storage dam are about 
the only things that Kingites could boast about to 
visitors. Kaffraria’s capital has long been a centre 
of military life, but now its glory in that respect, 
like its race meeting, is departing. Since the IMVO 
unfurled its banner the Natives in the district have 
behaved themselves. It is only when an election 
comes round that they kick up a noise, but then 
they are bubbling over with patriotism, and their 
mad rushes to the poll are grand sights. It really 
matters very little where the headquarters of the 
C.M.R. are, as the men are so scattered, but it is 
almost a punishment to send the staff and the 
band to Umtata, where there is such a bad 
water supply.

FROM the foregoing extract from the 
Kokstad Advertiser
it will be seen that the mission and 
effect of the' IMVO on the Native mind 
are at last beginning to be appreciated, 
even by our enemies. We are justified 
in using this word, by the famous 
speech of Sir THOMAS UPINGTON, in 
which he called the Natives “our 
natural enemies;” for, as the word 
enemy is a relative term, it implies that 
if the Natives are the enemies of the 
Colonists, those of the Colonists who 
hold the views of Sir THOMAS 
UPINGTON must be considered the 
enemies of the Natives. And it is not so 
long ago that Sir GORDON SPRIGG, in 
the House of Assembly, denounced the 
IMVO on expert evidence as a sower of 
sedition. Expert evidence is now 
admitted by all judges to be the worst 
sort of evidence, and on that occasion, 
when the experts were challenged to 
produce passages from the IMVO to 
establish their contention, they, or he, 
preserved a prudent silence, and up to 
the present time, though there has been 
much assertion, not a single vestige of 
proof has been brought forward to 
show that the Editor of the IMVO was 
not a loyal subject of Her Majesty the 
Queen. And now, from a most 
unexpected quarter, comes the 
admission that the effect of the IMVO 
on the Native mind has been most 
beneficial. And it was impossible that it 
could be otherwise. It is the object of a 
Native paper to improve the condition 
and position of the Natives, and this 
could only be done by inducing the 
Natives to show themselves to be law-
abiding and loyal subjects. Without 
accepting Sir THOMAS UPINGTON’S 
definition as universal, it is perfectly 
certain that the Natives have many 
enemies, and that nothing would have 
rejoiced the hearts of these enemies 
more than such conduct on the part of 
the Natives ts would have justified or 
excused their being deprived of their 
civil rights, and treated as they are in 
the Transvaal. There, any Native can be 
lashed by any fieldcornet for any 
offence, or no offence at all, and 
without trial of any kind, and it would 
have rejoiced the hearts of some if this 
state of things had been introduced into 
the Colony. To prevent this—to pre-
vent any excuse for proposing this—
has been the aim of the IMVO, and in 
this we have succeeded. It has been our 
object to induce the Natives to submit 
to the law, even when the law was 
unjust and oppressive, and this object 
has been attained by giving the Natives 
a channel in which their rights might be 
maintained, and their grievances 
ventilated; and while we have in our 
Native columns given the Natives the 
advice to remain law-abiding, we have 
in our English columns fearlessly 
reported any case of injustice and 
exposed the evil effects of unjust laws. 
The Natives felt that their wrongs were 
brought under the notice of the people 
of the colony, and we have to thank the 
English Press for the assistance it has 
given to us in the matter. Thus our 
columns have served as a safety-valve 
in which the discontent of the Natives 
has evaporated in complaint instead of 
bursting out into violence, and at the 
same time we have been frequently 
able to get the complaints of our 
countrymen inquired into and redressed 
when we were able to prove what had 
been done. We have always upheld the 
majesty of the law and impressed on 
the Native community, not only the 
duty of obedience, but the right of 
trusting to the protection which the law 
affords to those who do well, and the 
noble example of English justice which 
the Supreme Court has lately given has 
convinced every one that the law is as 
powerful to protect as to punish.

LOCATIONS.
----------------- I 4» »---------------IT is very gratifying to see that

the subject of Native locations
in connection with towns which
has been considered in these
columns during the past few
months, is engaging the minds
of those who have the most to
say in these matters. For
some years to come it will be ex-
pedient for the Natives, as well for
their own sake and for the sake of
others, to live apart by themselves.
But this does not necessarily imply
that the where and how they are to
to be are matters of no consequence.
For instance, at present in King-
williamstown the principle under-
lying the selection of location sites,
has been that anything will do for
a Native; and consequently these
people have been located where they
cannot obtain decent water, and
thus the leading sanitary considcra
tion has been disregarded. Then in
this as in other towns, except per-
haps, Grahamstown, no thought
seems to bo taken of tho necessity
of giving Natives fixity of tenure to
enable them to improve their dwel-
lings, and generally become a
thriving community to the benefit

of all. When, however, this matter of the 
locations is taken up, superficial people 
at  once  jump  to  the  idea  that  an 
additional  quarter  is  required  by  the 
Natives.  This  is  a  fearful  mistake. 
Natives are too sensible to desire that 
the  commonage  should  be  dotted  all 
over with Native kraals, which may be 
an offence to the sense of perception. 
But  that  two  locations  are  absolutely 
required for the two grades which exist 
among  N  atives  is  as  clear  as  it  is 
desirable to keep whites and blacks of a 
certain grade apart. It should always be 
borne  in  mind  that  a  process  of 
evolution is quietly going on among the 
Natives, and provision should therefore 
be made to separate the Native who still 
clings to the hut primeval from him who 
cannot  be  satisfied  without  a  decent 
square  house.  To  build  square  or 
permanent houses presupposes that the 
owner is fixed by some sort of title; and 
surely to secure the improvement of this 
grade  of  Natives,  a  section  of  the 
commonage such as was indicated—this 
side of the bluequarry, on the road to the 
Grand Stand—surveyed out for Natives 
prepared to erect  and maintain decent 
dwellings  and  living,  none  but  the 
shallowest  would  grudge  for  the 
common good.  For  the  rest,  the  man 
who loves his hut might be located in 
some sequestered corner, some distance 
f-om  town,  where  his  hut  would  not 
offend anybody,  to remain there until 
such  time  as  he  is  in  a  position  to 
graduate in the square house. The plan 
we  have  indicated  highly,  works 
tolerably  well  at  Bloemfontein,  and 
mijht be bettered ten times here, seeing 
that the law io aid not stand in the way 
of  a  Native owning his  plot  and thus 
taking a pride in its improvement. If this 
is not done, then all Natives, desiring to 
lead decent  lives  will  feel  compelled, 
much  against  their  w'shes,  to  secure 
property in towns, even if doing so in-
volves  foregoing  the  society  of  their 
own people and obtruding themselves, 
as it were, of that of the Europeans to the 
mutual discomfort of both. And under 
these proposals there would only be two 
locations where now there are three ill-
sorted  and  unsystematic  squatting 
grounds.

NOTES.

Basutoland.
A correspondent in Basutoland writes to 

say  that  the  drought  there  continues  its 
severity, consequently foodstuffs have risen 
immensely  in  price.  Whereas,  but  a  few 
weeks back, the people sold their produce to 
the traders at 3s., 5s., and Gs. a bag; they are 
now in the galling position of having to give 
for Kafir corn and wheat 30s. and 20s. for 
maize.

A King Reformer.
Rev. B. E. Holmes, M.A., Rector of Holy 

Trinity  and  Rural  Dean  of  King-
williamstown,  is  interesting  himself  in  a 
practical  question  of  the  many-sided 
temperance  movement.  Heretofore 
labourers in this town, as in many others, are 
paid their wages^on Saturday at noon, just as 
they  are  on  the  threshold  of  their  half 
holiday. With those who have imbibed the 
habit of liquoring the temptation to melt at 
once the wages at the canteen is almost irre-
sistible, and|those who have to depend on the 
labour of such an individual have to feed on 
wind and folly. To minimise this Rev. B. E. 
Holmes  has,  with  praiseworthy  courage, 
taken the bull by the horns — interviewed 
the Town Council successfully, and will to-
morrow meet the Chamber of Commerce, to 
have  the  wages  paid  on  Friday  evening, 
when the housewife would have the chance 
of sharing in the fruit of the labours of the 
bread-winner.  The  fear  of  the  people 
drinking  on  Friday  evening  and  Saturday 
skulking  is  removed  by  the  consideration 
that t’te chances are that skulkers would run 
the risk of losing their situations or, at all 
events,  their  pay,  which,  in  the  case  of 
straitened wages, would render truancy im-
possible.

Dr. Muir and “ Ons Land.”
All the friends of education in the land 

will regret the attack on Dr. Muir by  Ons 
Land, the leading Bond paper in the land ; 
and Jstill more as it is based on the ground 
that  the  Superintendent-  General  of 
Education  is  an  uitlander.  The  last 
expression  is  associated  with  the  cruel 
ostracism of most useful inhabitants in the 
Transvaal; and it would be a thousand pities 
if  the  spirit  shown  in  the  Republic  were 
introduced into the community here. Apart 
from this the fact remains, that Dr. Muir with 
his  rigid  austerity  in  bis  dealings  with 
struggling schools—docking the salaries of 
teachers—a  common  complaint  in  this 
neighbourhood,  is  acting  in  a  manner 
calculated  to  alienate  the  sympathies  of 
those who would be his warmest friends in 
suc’.i  a  propaganda  as  is  likely  to  be 
promoted against him. The schools that are 
being cut down in grants are those that can 
least afford to stand such a process—as they 
already receive the most miserable pittances. 
That  a  policy  is  being  pursued  to  cripple 
education is evident from the fact that the 
pruning process in this neighbourhood is, far 
from being the exception, general.

Interested.
Anent the prosecution by a native of the 

Glen  Grey  Magistrate,  Mr.  Surveyor 
Murray, who is entrusted with the Glen Grey 
surveys, writes in the newspapers to defend 
both the Magistrate and the Act, presumably 
because the latter has produced the irritation 
of  which  the  prosecution  is  the  outcome. 
That Mr. Murray lives in mortal fear of this 
journal is evident, not only from his previous 
writings in defence of the Glen Grey Act 
which  has  brought  grist  to  the  surveyors’ 
mill,  but from the fact  that in the present 
communication he says : I would not have 
mentioned this were it not that a statement, 
such  as  you  have  made  if  unchallenged 
might be taken over by the  IMVO, and do 
much  mischief  coming  as  it  does  from a 
respectable and well conducted journal, and 
I feel  confident  that  you will  be only too 
ready  to  withdraw  the  statement  when 
convinced that you have been erroneously 
informed.

KAFFRARIAN ITEMS.
THE English Mail is due here by train this 

afternoon.

FIFTY Natives left last night to work in 
Messrs. Lewis & Mark’s Coal Mines, where 
the labour supply is said to be so short as to 
place the railway in a difficulty.

—I

The Revised Kafir Bible.
SIR,—I regret to see that the criticism

of the Revised Kafir Bible is somewhat
languishing; for this reason. Very
soon, thirty or forty years, the Kafir of
this version will be the standard by
which all written and formally spoken
Kafir will be determined. Just as in
English, so in Kafir. The most widely
known version of the Bible will fix the
language for all time. Especially will
this be the case with Kafir, because of
the grievous dirth of popular Kafir
books. We may like for we may dis-
like this version : it will, however out-
live us, and when we are gone, it will
be the standard of pure Kafir.

Hence the need for careful and honest
criticism of this version, and above all
agreement among the critics is neces-
sary. For my own part I have very
serious faults to find with it. But what
is the use of going into that matter
when such absurd and ignorant criticism
as that of “ Hadi ” blocks the way. He
and his akubona ukuba ububile u Herodi,
and bis gross ignorance of Kafir dis-
credit all criticism. Three facts to show
this:

1. Tiyo Soga uses this phrase as a con-
junction pure and simple.

2. I know an old Gcaleka, who was
even at the time of the cattle killing an
imbongi at the Kobonqaba who declares
that it is perfectly good Kafir to say
Akubona ukuba ububile u Hintsa and
aqaula Amamfengu.

Since reading “ Hadi’s ” letter I was
one day talking at a kraal with a dozen
genuine Halas, I asked them about this
uhubona ukuba. They said, Oh the
fellow who objects to that is only joking,
we all use such a phrase.

Now, I say criticism like “ Hadi’s ”
with his “Irish Bull Version” shows
such gross ignorance of Kafir, and such
a childish spirit, that all criticitms are
discredited in the eyes of fair-minded
men who know the language.

Again, take “ M’s ” hst letter, instead
of standing to his former statement, he
tries to slip off into vague generalities.
He has not even the grace to admit that
he was wrong in his ideas as to Joshua
7, 10, and Isiah 60, 19. A case where
there is not even the possibility of doubt
as to the superiority of Revised Kafir
Bible. “ M ” chooses texts from which
to prove the weakness of the Revised
Kafir Bible, and then complains because
he is bound down to his own texts. He
won’t admit that he was wrong, nor will
he venture to try and prove that he was
right.

What I want now to know is how on
earth any man can expect the Transla-
tors and the Revisers of the Bible to pay
any heed to such critics.

I hope, sir, you will keep your columns
open for this matter a little longer. The
Board of Revisers has not finished its
work, and the Revised Kafir Bible has
not come out in its final form yet. If
we can agree among ourselves we may
yet be able to induce the Board to make
some needed changes and improvements.
What these are will doubtless become
clear as this discussion goes on.

I am, yours, &c.,
TRUTH.

The Revised Kafir Bible.

[LETTER TO THE EDITOR.]
SIR,—In your issue for September 19th,

I saw a letter on the Revised Kafir
Bible. It is by one Hadi. Evidently
this Hadi is a most learned man and a
great theologian. I wish to ask is the
reason leyonto that he takes about 150
lines of closely printed matter to tell us
that “ Akubon' ukuba sibub'ile ke u Herod,”
Matt. 2,19, is bad Kafir.

Has Hadi never heard Ngqikas and
Gcalekas say wakulona, lakubona, akubo-
na,zakubona, of a ri ver, of the sun, of corn,
of young plants? I have heard this
again and again. In fact, were Hadi
here, I could take him to-morrow to a
venerable old Gcaleka, a great orator and
an imbongi of Kreli’s early days, a man
who has told me many a fine story of
the days when Hintsa ruled alone from
the mouth of the Bashe to the Hohita,
and from the junction of the Mgwali and
the Bashe to near Kei Road.

According to Hadi this old man
speaks “Irish Bull Kafir,” for he has
used in my hearing the phrase Akubona
ukuba ubub'ile u Hintsa Amamfengu aqala
uku, etc.

Really, sir, criticism goes too far when
it discovers errors where none exist.
Let Hadi consider these phrases, “A
Smiling Spring,” “A Laughing Brook,”
and many more like them. They are
“ Irish Bulls ” according to his literal
verbal test, still they are good English.
So, too, with “ Akubona ukuba ubub'ile u
Herod,” Of course, Hadi may have
given all his time and strength to the
study of theology, La Manche, &c., &c.,
and so be ignorant of pure correct Kafir
as it is spoken to-day by Ngqikas and
Gcalekas and Fingoes, who have grown
up outside of towns and Dutch farms.
That is his misfortune, and he should
not blame the R. K. B. for it.

Yours, &c.,
TRUTH.

TEMPERANCE NOTES.

[SPECIALLY CONTRIBUTED TO  “ 
IMVO.]

Brief notes of a sermon on Temper-
ance preached by the Rev. J. McLaren,
Blythswood : “ We need to refrain from
strong drink for our own sakes. It is a
good thing to have good health, a good
house, good furniture, good clothes, but
a drunkard can have none of these
things, as he spends his time and his
money at the canteen, and in beer-
drinkings. We need to refrain from
strong drink in the interests of others—
our families; our neighbours, and those
easily influenced by us. Teachers and
those in positions of responsibility
should refrain because of the influence
their example may have. Temperance
Unions are principally formed by
persons who thus refrain for the sake of
others, and because union is strength.”

The other day a red man came to an
Evangelist, and brought his wife with
him. “ I want you to speak seriously
with this woman. She is a Church
member, and yet she goes to beer-
drinks, and I hear that your Church is
strong against beer.” “ Well, I cannot
very well speak to her as she does not
belong to our Church. Why not take
her to X., he belongs to your Church ?”
“ Oh ! don’t speak of X., he and I were
drinking together last week. You must
speak to her as this is a very serious
matter. When she got converted I re-
joiced, I did not persecute her, I took
her to the shop and paid for Christian
clothes for her, because I thought now
my children will be well looked after,
and now there will be no danger if I do
tome hom drunk. Before, sheusedto
be drunk as well as I, and this led to
tights aud dangers.” Well, it is not so,
she has a baby now, but she leaves it
and goes after beer, and never sees it
from morning till night. Sometimes
she comes back so dazed with beer that
she goes to sleep without any prayer.
This alarms me so that I take a stick
and beat her, saying ‘ get up and pray,’
for even a heathen can see that she is
endangering the family by such sins.
But even then she only makes one or
two prayers. You must speak to her,
for I can’t stand such a Christian.”'

LATEST TELEGRAM
[REUTER. J

CABLE NEWS.
A CLOSE SHAVE.

LONDON, Tuesday.—The Spartan left
Teneriffe for Capetown at nine p.m. on
Monday.

STEAMERS.
The Tartar, with homeward South

African mails, arrived at Plymouth at
four o’clock this morning. While off
Eddystone she just cleared! an unknown
steamer, which was attempting to cross
her bows. The Tartar was not in any
way at fault.

SHARE MARKET FIRM.
The mining market has been steady

to-day, but there was little business
doing.

TERRIFIC EXPLOSION.

A terrific explosion occurred this
evening at a house in Church Court,
Strand. The house collapsed, and those
on either side were partially wrecked.
The debris instantly became a blaze.
Six persons lost their lives, the bodies
being cremated, while twenty-two others
were injured. The cause of the explo-
sion is not known.

JUDGE LYNCH.
LONDON, Wednesday. — A negro,

who had ravished a married white
woman, was caught and burned at the
stake in the Public Square of Tyler,
Texas, in the presence of 7,000 people.

RUSSIA HOSTILE.
LONDON, Thursday.—The Bourses

have been flat to-day, owing to a strong
anti-Englsh article in an unofficial por-
tion of the St. Petersburg Messenger.
The mining market however, has been
fairly steady, although hesitating.

SALISBURY SPEAKS.
Lord Salisbury speaking at Waterford,

said he would endeavour for the sake
of continuity, to execute the foreign
policy of his predecessors in office.
Social improvement, he further stated,
was the chief Home question, and he
thought that the lowering of prices was
due to free trade having ruined hus-
bandry.

STEAMERS.
The Athenian left Madeira for Cape-

town at four o’clock on Wednesday
afternoon.

The Norham Castle, homeward bound
arrived at Madeira at midnight on
Tuesday.

SOUTH AFRICAN WIRES-
PROSECUTION.

CAPETOWN, Tuesday.—At the
instance of the Telegraph, the Manager
of Country Life appeared before the
Magistrate for purloining cables of the
Telegraph. The charge was not pressed,
and the defendant was let off with a
warning.

SUICIDE.
Mr. Kleinpennig, editor’of Ons Land,

has committed suicide by shooting him-
self.

MAKING PROVISION.
It is believed the Standard Bank is

depositing £100,000 of four and a half
and four per cent stock, against the
augmentation of the note issue; and the
Bank of Africa is also believed to be
augmenting their note issue by £20,000.

A CHEAP ADVERTISEMENT.
The Avon Saxon Company left to-day

by the Gaul, for Port Elizabeth and
other towns. They had a most success-
ful season here.

OUR DELEGATES.
Messrs. Laing, Schreiner and Elliott,

will represent the Cape at the Railway
Conference.

RAILWAY REVENUE.
The Railway revenue for the past

week shows an increase of £3,GOO.
A GOOD SCORE.

UMATATA, Tuesday.—Umtata scored
940 for the Government Cup. Two men
made a 102 each.

RAILWAY CONSTRUCTION
VRYBURG, Tuesday.—A Gazette

Extraordinary, issued to-day, contains
the Proclamation authorising the Rail-
way Company to construct and work a
line from Mafeking to the Northern
Border, as per agreement of the 3rd
of August, 1894. The Proclamation
absolves the Government of British
Bechuanaland from all liability or
subsidy for the further extension of the
railway within the Protectorate, and
transfers the same to the High Com-
missioner.

PUBLIC MEETING.
PORT ELIZABETH, Wednesday.—

A well attended political meeting was
held in the Town Hall last night under
the auspices of the Political Association.
Sir C. F. Blaine presided. Mr. C. T.
Jones, one of the representatives of this
town addressed the meeting at some
length, and met with a cordial reception.
The following resolutions were carried :
Proposed by Mr. Henschel, seconded by
Mr. T. Cunningham “ that in view of the
forthcoming Customs Union Conference
this meeting urges upon the Govern-
ment to so instruct their delegates that
they may exert their influence to secure
a reduction of taxation on all foodstufis
and necessaries of life.” Any shortfall
in the revenue to be made up by an
excise on spirits. Proposed by Mr.
A. Cowie, seconded by Mr. Lumsden,
“ that this meeting strongly deprecates
any attempt to exclude from the opera-
tion of the Customs Union, Basutoland
or their territory at present affiliated
thereto, and would respectfully urge
upon the Government to instruct its
delegates to the forthcoming Conference
at Bloemfontein, to use every effort to
extend and consolidate the scope of the
Union.” Proposed by Mr. Loubser,
seconded by Mr. Walton, “ With
reference to the drifts and Transvaal
trade this meeting looks with confidence
to the Government to effect a settlement
of this question, which shall secure to
this Colony fair and friendly treatment
in a matter so closely affecting its vital
interest.” Proposed by Mr. Fraser,
seconded by Mr. Hannam, “ this meet-
ing hears with satisfaction that the
Government has taken steps to secure
a General Manager of Railways of
proved experience and capacity.” It
was resolved that the above resolutions
be forwarded to the Government.

DAY OF HUMILIATION.
CAPETOWN, Wednesday.—A Gazette

extraordinary has been published pro-
claiming next Sunday as a day of
humiliation and prayer.

THE CRAIN RATE.
The Premier will receive a deputation of the 

Chamber of Commerce to-morrow to discuss 
the suggested reduction iu the grain rate.

COLD SHIPMENT.
The  gold  shipment  to-day  is  valued  at 

£92,000.
MORE REASONABLE

PRETORIA,  Wednesday.  —  The 
Government have decided to throw open the 
Vaal  Drifts  from  the  5th  to  the  15th 
November.  This  is  the  result  of  corres-
pondence between the, Cape and Transvaal 
Governments, and; has been done in order to ' 
faoiiitates  a  satisfactory  settlement  bovp& 
come  to  at  the  Railway  Conference  alter 
which, if necessary a further provision will be 
made.

OOM PAUL’S REPLY.
The President, in reply to a deputation, said 

the duties on foodstuffs would be suspended 
when necessary.



IZINTO MINTO
KWATA ENTSHA

Ngo October siqala i Kwata entsha— ixesha 
abaruma  ngenyangantatu  betumele  intwana 
zokuqutywa kwe Mvo.

Abanga  bangahanjelwa  yi  Mvo,  lixesha 
betumele amagama baya kulitunyelwa.

J. TENGO-JABAVU,

IMBUBHO.—E  Cuba  kufe  amawaka  amabini 
kwimikosi yama Spani ngumkuhlane.

ILANGA.—Kunconywa  ukubalela  kwelanga 
emazantsi ase Wales, nokutsha kwelizwe yimililo.

IBALA.—Umkangeli  we  Lokishi  yase  Monti 
uzamela ukuba untsundu lurafele nokuzihlamba 
oku.

I PITSO.—I Pitso la Bantu ebelingombla we 8 
knyo  le  sinayo,  ebekuko  abantu  aba  8,000 
liqubeke kakuhle.

ANGLICANS.—Inkatazo ayikapeli kwi Bandla 
le tyarike yase England elalike lakataza e Natal 
kwiminyeka eyadlulayo.

PRESIDENT BEITZ.—Kuvakala  okokuba  u 
President  Reitz  impilo  yake  ayimvumeli  ukuba 
azingise ekupateni ulaulo Iwase Free State.

UMELO.—Iciko  elikulu  u  Mr.  Cronwright- 
Schreiner liyacelwa uknba lingene kumnyhadala 
wonyulo  Iwase  Vryburg  wabafuna  ukuba 
ngamalungu ase Palamente.

IXABANO—Kwiveki  ezimbini  ezidluleyo  i 
Lawu lase Aberdeen lixabene nomsakwabo. mfazi 
walo  oto  walihlaba  entliziyweni  nge  sikera 
soknceba igusba, lafa kwalapo.

IGCISA.—U Dr. Grace igcisa elikulu le bhola 
ebekubutwa  imali  yokuba  libulelwe 
ngokutshatshela  kwalo  emidlalweni  yebhola, 
lifunjatiswe £5,000 imveliso yalominikelo.

UMPALANE.—Umkangeli  we  Lokishi  yase 
Monti nnompalane wemiteto emitsha yo kupatwa 
kwo  Ntsundu  Iwase  Monti  ayi.  ngenisayo. 
Amalungu e Bhunga asokuye tyisa.

IMINYELEKENDLANE. —  Kwinqubo  yase 
Monti  kwenziwe  umnvelekendlaue  wokuba 
atyiwe  i  10/  okunye  iveki  esebenza  nzirna 
ofnnyaniswe  pandle  emva  kwexesha  kwaba 
ntsundu.

U  BUDAZA —Isityebi  apa  somfo  ontsundu 
ongu  Budaza  Quota  e  Gxwetera  (Calderwood) 
kumandla  wase  Dikeni  utatyatwe  kukufa 
kwezintsoku. Ubene fama kona, waye enconywa 
inkutalo.

HON. J  .X.  MERRIMAN.—Ngomhla  we  24 
kuleveki  idluleyo  into  ka  Merriman  ibikonya 
pambi  ko  Manyano  olonganyelwe  ngu  Mr.  J. 
Rose-Innes  ngezombuso  e  Kapa,  ngokukodwa 
ngemicimbi yemali.

INJUBAQA.—U Palliam, Ikula, elixhonywe ngo 
Mgqibelo  e  Johannesburg  ngokubulala  lenze 
imizamo  emininzi  yokuzibulala  ngo  kwalo 
engapumelelanga. Ute aknncama unkabi wabhala 
eludongeni lwe tolongo isivumo setyala lake, ne 
testamente yokwaba ilifa lake.

ISIGQIBO.—U  Rulumente  welama  Ngesi 
utumele  isigqibo  ku  Kumkani  we  Coomaassie 
ngomhla we 27 September sokuba kumiswe Iliso 
lo  Rulumente  welama  Ngesi  kufuneka  lento 
ipendulwe  ngapambi  komhla  we  31  October. 
Ukuba  u  Kumkani  lowo  uyalile  lendawo  kuya 
kufunzwa.

UMLILO.—Kubcnwe sekusisisi ngase Robben 
Island.  Sindulukile  isikitshana  esiyi  Tiger 
ukuyakukangela, sifumanise ukuba enye yezindlu 
zamalepele  itshe  yonke  noko  basinda  abantu 
ngonoedo  olwenziwe  ngamanye  amalepe 
angekabambeki  kakulu  ngokutwala  ababengena 
kuhamba ngokwabo.

ILAHLE.—Kute  ngo  8  October  kwehla 
isihelegu  somliloe  Palmietfontein,  Herschel. 
Amakwenkwana  amane  abelele  endlwini.  Abe 
ngene nelahle apo asuke akanyisa ngengca alala. 
Ke amabini akutshwe ngumlilo, enye yatsha, noko 
yakutshwa; enye yafela kona. Le enye yayitshile 
ibhubhe  ngo  15  October.  Siso  isihelegu  esi- 
bonwe e Palmiefc.

INTOMBAZANA—Owase Harrismith obha. Jela 
kwi Natal Times ubalisa ngentombaza na ka Mr. 
Odendaal  ngase  Newmarket  ete  isebuhlanti 
yasukelwa  yimazi  enomsindo  yenkomo 
yayimbuqe, ide intombazana yapumelela ukutsiba 
pezu  kodonga,  lusuke  Iwadilika  yabuye  yawa 
yayiseliko  kwakona,  kute  beBka  abafo  ababini 
ngokuva isililo salentwazana, yayiselifile.

IzizA.—U Rev.  W.  B.  Rubusana  ubhalele  i 
Bhunga  lase  Monti  exela  ukuba impi  entsundu 
ebicela  iziza  zokwaka  e  West  Bank  yaliwe. 
Umkangeli  we  Lokishi  ute  uyixelele  impi 
entsnndn  okokuba  lo  Lokishi  iza  kususwa.  I 
Bhunga libe moyamnye ekubeni yimpoeiso embi 
ukuba  Umkangeli  we  Lokishi  amane  uquba 
izotuso  ebantwini,  xa  kusukuba  kuko  into 
mayizokuxelwa o Bhungeni.

AMANZI.—E  Johannesburg  kupambana  ikali 
zamanzi  ezihamba  ziwatengisa  emzini, 
namahashe kunzima ukuzuza amanzi ngapandle 
kokuba lihlaulelwe isheleni ihashe ngokusela oku 
kodwa, seknqutywa ngale ndlela ngoku. Ezihotele 
kunqabe  nawo  kuhlamba  kwabantu 
abszindwendwe.  ifatyi  lamanzi  yiponti  (£1), 
nmntu  ngnkuhlamba  umzimba  zisheleni  ezi 
tandatu. kuba kaloku seknhlanjwa nanuamanZ; e 
soda.

ISIMANGA —E BrifMsdoi en,  Transvaal,  ku. 
hie isimanga ngomhla WH 16 Octo er, nmlu ngu 
owapumayo  waya  kudubula  intaka  eda  meni, 
waye  ehamba  nomntu  ontsundu  indoda  yase 
Maxhoseni ; umlungn wadubula intuka emanzini 
wayibulala, waza watuma indoda abehamba nayo, 
yaza  indoda  leyo  yangena,  ite  yakufika  kuyo 
yatshona emanzini, waza ke nomiungn waziposa 
naye,  wati  akufika  kulontaka  w  tshona  nays 
Abantu  bahlaba  umkosi  OH kunene;  hafunwa, 
hafunya.  nwa  befiie  o  abmi  ngomhla  we  17 
Octooer

ISIKELEM.—-lohulu  elingu  Snym  n  lase 
Middelburg  intombazana  yo  Mxhosa  ebe- 
yiqashile  lite  lakuba  lingakolwa  yiyo,  Utama 
ezinye  izicaka  zalo  ezibiui  ukuba  ziyikatse, 
ziyinike  imivumbo  eniashumi  mabini.  Lomfazi 
ubetwe  kakubi  kakulu,  umhlana  nsuke 
wasisilonda  wonke,  kukwanjalo  esifubeni, 
nssemabeleni.  Ke  eye  ngapambili  umfazi  lowo 
lifike  Ibhulu  lazitetelela  agokuti  kuko  nmteto 
ovnmela ukuba enjiwenje Umxbosa. Waye ke lo 
mteto  kukudala  wafayo,  kanti  noko  pezu  koko 
Ibhuiu ligwetyelwe.

ABAXHASI BE “  Mvo.”—Ukususela  kule 
nyanga  ifileyo  kudo  kuzokuba  yile  amagama 
angeneyo  ngala  ;—Mies  N  Njikelina,  Messrs. 
Clarke, Peterson & Co., M April, W 8 Williams, 8 
Mantlaka,  W T  Madune,  M M Somtombo,  M 
Gotywa, A Sani, A G Kaba, S Ntombela, Jonas T 
Matambo, J J Ma idigidi, Daniel J bulelo, JI C 
Sehole, A Mhlahlela, S Tontsi, A Nyobo, D W 
Mona, A E Shelton,  8 Kentane,  8  Molletye,  H 
Gqasana, K Seeletso, A X Patna James Lwana, S Z 
Mntonga, Jeremiah M. iza, P E Lemeke, Lennox 
Tshaya.  V Dlodlo,  8  Dyaei,  Dr  J  Mamter.  Lot 
Mdolomba, E Mahobe, J Z Z Tantsi, W Jijana. P A 
Dingiswayo, M ss Alice Jange, A S Roman, E D 
Bululu,  Baliso  Mqela,  M  B  Njokweni,  James 
Fondini,  Q  Ngaba,  H  J  Dick,  W  II  Lwana,  J 
Sisi’ana, J Laniel, S Selly, A E Nazo, D Time, T E 
Lepilo,  C  N  Seleko,  J  T  Mbaya.  Bayabulehva 
bonke.  Abaroxayo  nabo  baza  kudunyiswa 
kwezinyanga zitayo. Bayoyikeka ngobuninzi.

INGOZI.—U Mrs.  Andries  du  Toit  ohlala  e 
Toins Vlakte,  e  Oudtshooru,  ute  nge nye imini 
waya kuvasa ehamba nosapo lwake,  abantwana 
abane,  omnye  wabo  engok  Mr.  Sharp.  Ute  xa 
avasayo ioguto lwey e ludlala Iona mganynna; uve 
ngati  kuko  into  ewayo  wakauleza  uknya 
kukangela,  efikile  wafnmana  yonke  lontsapo 
iwelwe  ngumlomo  wezitena.  Kute  ngemizamo, 
selencediswa ngabantu abantsundu ababini, bada 
babarola. Wafumanisa uknba enkulu inkwerkwe 
yapuke  imilenza  yomibiui  ezantsi  kwatn  idolo, 
ubudala  bayo  yiminyaka  eiitota.  Yaza 
intombazana  ebndala  bayiminyaka  esixenxe, 
nmlenze  wato  wase  kunene  washunquka  entla 
kwedolo wesuks. Oka Sharp umntwana wapuka 
imbambo ezimbini ; waza omncinane umntWfm 
kubo  bonke  onyanga  zisixenxe  ubudala, 
ngapandle  kokufutelana  nokuxuzuka,  akabi 
nangozi  yimbi.  Yonke  lentsapo  isezandleni 
zamagqira.

lyeza  lentlungu  lika  Chamberlain  lo  ku- 
qaqamba kwamatambo, umqolo, nokushwabana, 
nokudumba, nditengise ibhotile ezingapezulu kwe 
100  layo  ngalonyaka.  nabalisebenzisayo, 
bayakolwa lilo. J. F. Pierson, Mpitikezi tnayeza, 
South Chicago, III. Litengiswa ngo K. Lumsden 
& Co, e Qonce,

UKULAMBA OKUDE KUBANGE
INTI YANO N EMVUKELWANO
Igqiza  elidume  kunene  lama  soldati 

awavukelana  nabapati  bawo  lalikwele 
enqanaweni  eyaza  kudlula  apa:  eyati  inqanawa 
leyo  eyasuka  e  London,  xa  yayise  ngxingweni 
kanyo,  kwafumaneka  ukuba  imipako 
eyayilungiselelwe  indlela  yaboNa  ayabi 
nakutyoka,  ainadoda  abhekisa  ku  Mpati, 
owatembisa ukuba woyilungisa lonto kunxweme 
abaya kuma kulo. Akazange aligcine izwi lake, 
ekute njengokuba amasoldati ayengeuako ukuha- 
mba  imayile  ezi  10,000  elambile  ambuiala 
Umpati, badla okokwayo, iveki ezimbini, bakwela 
emapenyaneni,  batshona  bonke  kwasala  isitatu. 
Umpati  ngewaye  yinqandile  lento  ukuba 
wayetauda. ekubonakala ukuba wawapata kakubi 
lamadoda.  Nawo ake  amkolisa  ngoku  mbulala, 
nakuba enza intoyobubulali ueyobubhanxa.

Kodwa  kuko  inqauawa  ekufuneka  zihambe 
roqo,  de  ziye  kutiku  apoziya  kona,  ezingena 
kufika nezingena kuma, ezinye ziyalunga ezinye 
zingalungi, ziti ke ihambo zahluke. 

Xa sifuna ukucacisa, ezi zokugqibela inqanawa 
yimizimba yabantu. Siti sakuzalwa sibe sihamba 
uhambo olafaneLwe ukuba yiminyaka engama 70 
ubude. Kodwa bangapina abetn abaquba de ibe 
leloxesha kulwandie lo Bomi? Bambalwa kanye, 
Inkoliso yetu ibehle isinye, Ngani, ngenxa yokuti 
ngapandle  kwe  nkatalo  silable  amandla 
esawanikwa  yimvelo  kwamhla  mnene.  Akuko 
zisilara  nababhaki  e  Atlantic,  kwaye  kungeko 
navenkile nandawo esingati emva kokuba sizelwe 
sicele kuyo “ubomi.” Lento imhlope kum. Injalo 
nakuwe? Andikolwa. Make sikaugele ukuba iba- 
lana elincinane alingeze likuqondise na.

U Mr. Henry Fish, waye ngumfo one tamsanqa, 
nkunyamezela kwake bekumenzela into ezinkulu, 
kude  kwase  kwindla  nge  1890  emana  ukuti 
“Ndisomelele  nase  mpilweni.”  Iminyaka  etna- 
shumi  matatu  waye  qeshwe  ngumntu  omnye 
ukuba  abe  ngumqabi.  Ekubonisa  oko  ukuba 
wayengapile  kodwa,  waye  ngumqabi  ovileyo. 
Kute  ekuqubeni  kwamaxa  apela  lamandla 
abengeva ngqele, eina, wema nouisebenzi. Nge- 
nteto  emfupi,  ezona  ndawo  zazimandu-  ndu 
zeziUkungatyi,  umloino  ube  nesikwa,  intlungu 
ez/mbi  akugqiba  uku-  tya,  amehlo  abubhelu 
nolusu,  wadumba  wanengqangqambJ  umzimba, 
waba nova lo.

Wave ngenako nokulala emandlalweni wake, 
kuba ut^suka angabi naknpefu- mla akubeka jcala 
pantsi,  ebekufuneka  exaswe  ngem’ti  ubusuku 
bonke,  enge-  nako  nokusa  isandla  emlonyeni. 
Kufuneka  kumi  nmntu  pezu  kwake  imini 
nobusuku,  wagula  kangangokuba  waye 
ugalindelwa kupila, naye waye ngagsjuni kupila. 
Elinye  igqira  lati  unesifo  se  ntliziyo,  yayiseyi 
ngangeyenkunzi  ye  nkomo,  into  ke  leyo 
eyayibiixoki.  Waye  songiwa  ngumntu  owati 
waneyeza  alaziyo.  Ekugqibeleni  uti,  Emveni 
kokutata  i  Mother  Seigel’s  Curative  Syrup, 
ndomelela  yonke  imihla.  Eloyeza  landisindisa, 
ndifuna bonke bayazi ionto. (Mna) Henry Fish, 
Great Malvern County of Worcester, January 12, 
1893.”

Sitete  njeugokiujgati  abantu  bazinqanawa 
ekufuneka zihambe de ziye kufika ipo ziya kona, 
zinemipako engeyiyo vokutya kodwa eyamandla 
okukusebenzisa,  kuba  naku  Mr.  Fish  asityala 
lakuya kodwa wayeka amandla  okukusebenzisa 
ugapakati. Eliyeza lingummangaliso lika Nozala u 
Sijili layipelisa .onke lonto. Sitemba ukuba u Mr. 
Fish  lyakude  ayekufika  kwixa  lobudala  bake 
igapandle kwempazamo. 2

J. HILNER,
Umenzi-Wotshi 
Nemisebenzi Yobedu

Xana  ufuna  Iwotshi,  Intsimbi  Ezinkulu 
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo 
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungiieyo  ze  Golide  Imisesane  
yokungeja  neyokutshata  iqalela  kw  7s.  6d. 
umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impahla  nge 
Posi ngepanyazo.

I DRESS-MAKING  E BHAI.
IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—-

KWI  DRESS-MAKING- 
ZlYELE KU— MRS MASALISA

6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama 
Wesile,

PORT ELIZABETH.
 I-Dress  imhlala  kanye  umntu,  aye  

namaxabiso  engawemfanelo.  Yigondisi-  seni  
indawo akuyo.

UKUBA UNGA

‘ IKLOKO ’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

CAMBRIDGE ROAD, EQONOE.

Uzenza  ngokutshipu,  ku-  njalo  nje 
zifungelwe.

The GREAT AFRICAN 

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE 
FOR FEVERS AND COMIPLAINT or THE
 HOME.

Vida Pamphlet.

 GREAT AFRICAN For Eczema, 
Eruptions, Sores, Syphilitic and Scrofulous

.Unrivalled Tonic For '.
Specific  kidney  diseases,  Urinary 

Disorders.

P URI FI E R

COLIC, 
DIARRHEA,

DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

 Liver,  and Bowels-
The Cure for

Files and Constipation.
fire Mild and Effective. ., THE 

GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
For Few and Old Sores, 

Rheumatism, Sprains, in 
Joints and Muscles, 

inJ.aramatcry Swellings.

MEDICAL  HALL 
KINGWIAM’S 
TOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATAL A, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini n „ E ZANZIBAR, 

mayela Ngo Mvulo Wesine we

Nyanga

.. „ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo
Ofuna ukuqonda ngapezulu

DYER & DYER, limited JAS. 
HODGES & GO. SAUER & 
ORSMOND CHRISTMAS & 
LAMONT

anqabhelcisa kwi Arente zetu:

... King Williams Town nase Emonti
Queens Town.

... Aliwal North

... Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:

ABENO WADI. Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth, 
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANG-APANTSI  KWABO.—Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palma?, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi latu, kabini 

enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga,
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S.  VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal 

zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababbkise ku :—
ALLAN B. GORDON ........................  Eqonce.
W. A. BERRY ...................................................... Ekomani.
YEHR & CO.........................................................  E Burgbersdorp.
MALCOMESS & OO. ... ... ... ... E A Ivan i

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

PlLISA! PILISA!
Umhlambululi Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu lwendoda eyayixake Amagqira ase Mlungwin
ngesifo se Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishumi. Lomfo wada waya

kumagqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini
kanti ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo iqondwa ngama Tumba, ama Qakuva, ama Bah
Amnyama, uku Jaduka, uku Dumba kwama Dlala ; Izifo Zamatambo, umzL
nba onyangeka kade; omahashe, ozisu ezisebenza kakubi; ukutyafa koluvo
lentloko ezingapeliyo, ukuzitwisha, njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.

Obu bungqina bomfundisi mababanele okwangoku :—
“ Lomti kwenziwa ngawo u “PILISA” ndawusebenzisa iminyaka ema

shumi mabini, endingawungqina ukuba ulelona yeza lokupilisa zonke izin
zibangwa kukungcola kwe gazi.

REV. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”

Litengwa nge 2/6 : Lihambe nge Posi 3/2 Ibhotile

—LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS
Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukundahlal

Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge Is- Hd ngebhokisana,

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

lyeza elingummangaliso.

BEECHAMS PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
e Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqele,
Imfwdnmalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO-
KUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUmi MABINI-
Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti
enesholeni.”

I PILLS ziKa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwa-
pilise ngqe amankazana. Azedendi ukupilisa inqu mzimba,

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esing apililoyo:
zisebenza ngobugqi:—idosi ezimbalwa zenza impiliso cngu.mmangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Fmntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla
yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali
ukutya, zivuselola BONKE UBUHLE BE MPIEO NENKUTALO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icosina kumazwo
ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke
indidi zabantu, obunye ubungqina obupeloleyo ngobutataka bobu bokuba i
Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
emhlabcni. Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,ILancasnire, England.

Litengiswa ngabapitikem mayeza bonke ezi Kolonini.

INDLU yase LONDON,
INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
 engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete Zobusika Ezinkulu nge 43. 6d. inye.
Ilokwe Esezenziwe ze Serge Elushica nge 10s 6d inye.
Elena nani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyetyo ze Qi.va nge
I Flannelettes Ezibukali nge 3d iyadi. [Is, Is 6d, ls-9d, ne 2s iyadi.
Indilokwe Zamankazana ezitshipu Is inye.
Ihempe Zamadoda Zoiooya Is, Is 6d, Is 9d, 2s, ne 2s 6d inye.

WATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge
 Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezitfezekileyo kanye “
Ezi Wotshi nempwhla zilimyelwa nakuyipina indawo vvnntu elumele lipepa
le Mali lase Posini.

W.LEE & co.,
KINGWILLIAMS TOWN.

J. LAMONT,
NKATULA! NKATULA

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo 
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze 
Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo  Zamadoda, 
Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —ngazwinye 
yonke into enokulangazelelwa ngamzi ontsundu, 
ngamaxabiso  angazanga  aviwe  ngapambili  e 
Queenstown.

—o—
Ukuze  nyinakane  nawe  into  esiyenzayo 

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile  elungileyo  emtubi  30/  nge  lOOlbs  ; 
Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 

xeeha,  zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobu- 
pantsi.  Lilo  eli  ixesha  labahlobo  betu 
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona  manani  apezulu  anokufunyanwa  go 

Boya,  Izikumba,  Imfele,  nkudla,  njalo-njalo, 
njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN. 

UBOYA 
NDINGABUTENGISA pi uboya bam ? 
Atsho amadoda kaloku nje. Make acinge, 
akangele apo kutengisa kona anengqondo, 

kwa C. E. NIXON, KAKADE. 
Ngani, kungokuba ebeka inani elinga- 
pezulu ? Hayi! Kodwa kungokuba ufumana 
inani elipezulu kunye nokutengiselana 
kakuhle, kupela qa. (Qondani, ukuteta 
akufani nokwenza), Ungabuye utenge 
yonke into etshipu kunezinye indawo. 
Ngani ? Kuba ILUNGILE.

Ningalibali  apo  kutengwa  kutengiswe 

yonke into : kwa

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.

ABATATU 
KWAKONA.
Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDE KAYO—Andina ku.
nceda ukuba ndikubulele (kunye no

Tixo)  ngeyeza  lako  elidumileyo,  i  Rheumaticuro.  Libe 
yimbangi  yempilo  yentsapo  yam  ebesekulindelwe  ukuba 
Itahabe. Kmva kwemizuzu esixenxe lowo wayegula akuba 
epiwe kwelo yeza waba nokuhla izitepu engancedwa mntu, 
emva  kweveki  wapila  qete.  Ndayitumela  i  Rheumaticuro 
yako  kumntu  owayesele  mdala  e  Robben  Island,  owaye 
nesifo  sokuqaqamba  kwa  matambo;  wasebenzisa  ibhotile 
zambini wapila, weza e Kapa ngoku ungumkandi nqwelo. 
Ababa, ntu labengaseli bobabini bapiliswa kwaoko. Omnye 
yayi  ngumqnbi  we  Cab  owaka  wasela  ngapambili, 
wasebenzisa  ibhctile  ye  Rheumaticuro  wanempilwana, 
emveni kwezine wapi a rupela wabuyela kwase msebenzini 
wake.  Ke  ngako  oko  batatu  ngoku  aba-  piliswo  lilo. 
Ndikubulela ekubeni uyimba- ngi yjkupilisa intlungu ezimbi 
kangako.  Owako otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer,  20 
Napier Street, Cape Town.

EkaJONES

l-RH EUMATICURO
Leloua Yeza Liknlu lase Mazantsi e Afrika kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Nama-  hleza, 
Ihlaba,  njalo  njalo,  ipilise  intapane  yezifo 
ebezizikulu  ngapezu  kwezi  sezika.  nkanyiwe. 
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza 
nakuzo zonke Ivenkile zalapae Mazantsi-Afrika.

UKOHLOKOHLO  OLUBI.  UK0HLOKOHLO 
OLUBI. UKOHLOKOHLO OLUBI.

“94, Commercial Road, Peckham, July 12, 
“Ukosi  Ecandekayo,—Ndingumntu  oliqitala 
ekuvakaliseni  izimvo  zam,  kodwa  noko 
ndingatanda  ukukubulela.  I  lozenges  zako 
zenze  ummangaliso  ukudambisa  ukohlelo 
Iwam olubi.  Ukususela  kwixa  lokutyandwa 
koqoqoqo  wamngamagqira  (njengomfi 
Ikumkani  yase  Germany,  emakubulelwe  u 
Tixo kuba ndisapilile mna, ekubeni yona yafa) 
okwenziwa  kwi  Hospatala  yase  St. 
Bartholomew, akuko lukohlelo be- lunokuba 
ngapezu  kolo;  ngamanye  amaxesha  belude 
lubange ukutyafa. Izikohlela, ebeziba zininzi, 
zilukuni,  zite  zacombuluka,  lubehle 
Iwandiyeka  ngapandle  kwenkatazo,—Ndim, 
nkosi, owako onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA 
BE GQIRA. UBUNGQINA BE GQIRA-

“  Routh  Park,  Cardiff,  South  Wales,  Sept. 
28,1893.

“  Enyanisweni,  ndinovuyo  olukulu  nam 
ekunikeni  obam  ubungqina  bokulunga  kwe 
Lozenges  zako  zo  Kohlelo,  kuleminyaka 
isibhozo  idluleyo  sendiyalela  ukuba 
kusetyenziswe zona kubantu endibanyangayo 
e hospatala nangliandle, ndazifumana zinceda 
kakuli.  Ndikatazwa  futi  ngumqala;  zi 
Loienges  zako  kupela  eziti  zibe  no-  kund 
nceda.  Kengoko  i  Lozenges  zako 
ndinckuziyaleza  kabukali  emzinionga-  ba 
ulatazwa  zizifo  zomqala,  ukohlelo  ebusiia, 
nazipina  izifo  zemipunga.—  Enyaiisweni 
owako,  A.  GABRIEL,  M.D.,L.R.C.P.  and 
L.M. Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

 Sebenzisa  i  Lozenges  zika  Keating  . 
Sebenasa i Lozenges zika Keating Sebemisa 
i Lozenges zika Keating

“ IMNYAKA EDLULEYO I 75 ” zati zaqala 
ikwenziwa  i  LOZENGES  zika  KEATNG, 
yaye intengiso yazo isanda, kuba zingagqitwa 
yeza  ekudambiseni  nase  lupiliseni  ukohlelo 
ebusika,  nmbefu,  lomqala;  inye  kupela 
iyanceda.

AZIGCITWA NALILIPINA. 
AZIGCITWA NALILIPINA. 
AZIGGITWA NALILIPINA.

EzikaKeating i  Lozenges  zo  Kohlelo  elona 
yea lingagqitwa nalilipina EKU- KOHLELENI, 
UKUTSHA  ILIZWI,  ne  NKATAZO 
ZOMQALA,  zitengiswa  nge  Nkonxaia  ne 
Bhotile zi Chemists zonke,

C.W.LEVEY,
DURBAN STREET,

UVULE ivenkile yezixatula. Ezive-
la pesheya, ngapandle kwabe

zenza ngkwake, Impahla yake itshipu,
. Izihlangi Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitwa nezidala, Enzelwenezitsba
oz’ifunayo kw.a C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE.

DYER-DYER
(LIMITED)

ARE NOW LANDING,

Ex “NIAGARA,” from LONDON:
OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums
CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX
CAMP OVENS, 10,12,14, and 16 inch
GRIMBLE’S VINEGAR, j and i Hhds.
LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56/2 lb. Patent Tins
W.R. NAILS, 2|, 3, 4, 5, and 6 inch
CIDER, Pints (Best Norfolk)
BATH BRICK
LEAD PIPE
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
CROCKERY

Etc., Etc., Etc.

TO ARRIVE,

Ex n CYNISCA,” from London :
(DUE ABOUT 25TH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers
OCHRE, in beer barrels (correct shade)
GALVANISED IRON, 6 to 10 feet
CAPE SICKLES, B.Y., B.B., and B’fly.
WRAPPING PAPER, 30, 60, and 120 lbs.
SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12
OILS, Salad, Castor, and Cocoa Nut (f, I, and pints)
IRON TANKS, 400 Gallons
SULPHURIC ACID, 4/42
TANFIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.
We are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES “to 

arrive” and whilst Landing.
NOW LANDING—

Ex “PORTLAND LLOYDS,” from New York,

A large Cargo of AMERICA! MERCHANDIZE
SHORTLY EXPECTED—

The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE
And the “ CROWN OF A.RRAGON,” from China, With Tea, 

Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Eto
Special Quotations will be Made in Due Course.

DYER & DYER
(LIMITED),

KINGWILLIAMS TOWN &. EAST LONDON,

PEACOCK BROTHERS
E KOMANI,

NGABATENGI  abakula  Bokutya  x 

benika  awona  Manani  alungileyo  E 
Komani apa wakuke uyekuva into obaya 
kuyayo  pambi  kokuba  utengisc  nokuba 
kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Um-  bona, 
Amazimba,  bahleli  benawo.  
____________THOMAS 
BAILEY & CO

Abatengisi be Zihlangu ne Shuz

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa 
ngamanan
angena koyiswa e Africa.

 Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6/1

Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 8/10/1

Ezilushica eziqezikonkwane ziqa-

la kwi 6 6.
 Ezamankazana eziqoshwayo zi

qala Kwi 4/6.

                                   Ishuzi Zamankazana ezilushica
ziqala kwi 4/-.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO YEMPU-
CUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne Shuzi zab
bazitenga ko

THOS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMANI

A J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha kaziso so 
TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu
O A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba-
mnyama kuso sonke isi Qingata sase

Qonce, e Ngqushwa, nakwezi-

nye ezirauleyo ukuba Base kwi
Sitora Sabo Kwigumbi le Mariko.
Basaligcinile igama labo lokuba bate-

ngisa ngamaxabiso angapa-
ntsi kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.
Ipuluwa,  Isali,  Ihempe, 

Ibhulukwe,  Ibhatyi,  In-ubo 
Nezamankazana.

Umgubo,  Ikofu,  Iti, 
Iswekile — ngazwinye Into 
yonke etyiwayo,

Basanika awona maxabiso nge 

NGQOLOWA, UMBONA, nezinye 

intlobo zokutya.

A. J. Cross & Co.
 Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK lyeza Lesisu Nokuzasaza. 1/6 ibotile.
3. .. Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta). 1/6 ibotile.

Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwc.

9d. ibotile
Elika

COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

EzikaJ
- COOK Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka
COOK Umciza Westepu Saba- ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamohlo,
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise ukuba igama ngu

 G.E .COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkoh/iso angena/o igama lake  
OWatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, 

J. J. YTES," Umatendela.”

XASANI OWOHLANGA!
~-u-

. C. P. MATYOLO
   Wenza Izihlangu Ezible “Konkena.’

UKANGELE E MALIKENI

DR. T. H- SMITH,
(Ugqira Wamehlo'),

UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Box 336 Johannesburg.

                    E. J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso 
yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham 
Life Assurance Society. No. — 33, Maclean 
Street,

E-QONCE.

FR ANK E LLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI  EMATYALENI,  U Mbali-
Minqopiso ye Mvumelwa- no, neye Mihlaba.

UNOJIAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE •

ADMIRALTY

E D U T Y W A .

Amatyala uwateta kuzo aonke i Ofisi 
za Pesheya kwe Nciba.
Yi  Arente  ye  Commercial  France  Company  

(Limited).

—O—

MASSEY NO W YNNE

(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMAT YA LENI,  Ababhali 
Minqopiso ye Mvumelaqo NEYE MIHLAEA,

E MONTI.
125

ERNEST E. "WEBB,

(ATTORNEY, ETC.,)

 UMTETELELI  KUMATYALA  AMAKULU 
ALE KOLONI.

Uqbhali Minqopiso YeMvumelwano
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i  Ofisi  zaposheya kwe Nciba—e Gcuwa 
nakwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.
 Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King
William’s Town.


